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 AFTERSUN EN SPRAY EFECTO FRIO
RECUPERADOR, DEFATIGANTE, REFRESCA E HIDRATA 
DESPUÉS DE REALIZAR DEPORTES AL AIRE LIBRE.
Con extracto de ruscus, ginkgo, castaño, hammamelis y gel de aloe.
Protección post-solar de efecto frío, con extractos vegetales.  
Especialmente formulado para minimizar las agresiones solares sobre 
la piel. Muy indicado para deportistas que realicen sus actividades al  
aire libre. Contiene  activos que suavizan la piel de  forma inmediata, 
refresca, elimina la sensación de picor y tirantez de la piel provocada 
por la exposición solar prolongada. Debido a su composición, 
tiene efecto de recuperación y defatigante después del ejercicio. 
Combinado con la acción de un masaje ascendente, se convierte en 
altamente efi caz como recuperador y defatigante proporcionando a 
sus piernas una sensación de descanso, alivio y bienestar. 

Presentación: 200 ml.

 SPRAY APÓS EXPOSIÇÃO SOLAR 
COM EFEITO FRIO
REFRESCANTE, REVITALIZANTE, AJUDA NO ALÍVIO DA TENSÃO 
MUSCULAR E HIDRATA APÓS A REALIZAÇÃO DE ACTIVIDADES 
AO AR LIVRE.
Com extracto de ruscus, ginkgo, castanha, hamamelis e gel de aloé.
Protecção refrescante após exposição solar com extractos vegetais. 
Especialmente formulado para minimizar as agressões solares 
sobre a pele. Altamente indicado para atletas que realizam as suas 
actividades ao ar livre. Contém ingredientes activos que suavizam 
a pele de forma imediata, refrescando e eliminando a sensação 
de comichão e tensão da pele provocada pela exposição solar 
prolongada. Devido à sua composição, ajuda a pele a recuperar e 
a revitalizar-se após o exercício. Combinado com a acção de uma 
massagem ascendente, torna-se altamente efi caz na recuperação e 
revitalização da pele, proporcionando às suas pernas uma sensação 
de descanso, alívio e bem-estar.

Apresentação: 200 ml.

     

 AFTERSUN SPRAY COOLING EFFECT
INVIGORATING, REVITALISING, REFRESHES AND MOISTURISES 
AFTER OUTDOOR ACTIVITIES.
With ruscus extract, ginkgo biloba, chestnut, hammamelis and aloe gel.
Cooling aftersun protection with vegetable extracts. Specially 
formulated to minimise the harmful eff ects of the sun’s rays on the 
skin. Highly recommended for sportsmen and women doing outdoor 
sports. Contains active ingredients which soften the skin immediately, 
refreshing and soothing the itchiness and tightness of the skin caused 
by prolonged exposure to the sun . Thanks to its composition, it helps 
the skin to recover and become revitalised after exercise. Combined 
with the action of an ascending massage, it becomes highly effi  cient in 
the recovery and revitalisation of the skin, making your legs feel rested, 
soothed and healthy.
Presentation: 200 ml.

 AFTERSUN-SPRAY MIT 
KÜHLEFFEKT
ERFRISCHEND UND BELEBEND, TRÄGT ZUR ENTSPANNUNG 
DER MUSKELN UND HYDRIERUNG DER HAUT NACH DEM 
SPORT IM FREIEN BEI.
Mit Aloe Vera-Gel und Auszügen von Ruscus, Ginko, Kastanie und 
Hammamelis.
Zur Hautpfl ege mit Kühleff ekt nach intensiver Sonneneinwirkung 
auf der Grundlage von Pfl anzenextrakten. Spezielle Rezeptur zur 
Verringerung der aggressiven Wirkung der Sonne auf die Haut. 
Besonders geeignet für Freiluftsportler. Das Spray enthält Wirkstoff e, 
die die Haut sofort entspannen, erfrischen und das typische 
Brenngefühl und Ziehen der Haut nach längerer Sonnenaussetzung 
lindern. Dank seiner Zusammensetzung hat das Spray erholende und 
entspannende Wirkung nach dem Sport. Diese Wirkung wird durch 
Massagen mit aufsteigenden Strichen noch verbessert, so dass vor 
allem Ihre Beine mit diesem Produkt schnell wieder fi t werden und 
sich ein angenehmes allgemeines Wohlgefühl einstellt.

Sprühdosen: 200 ml.

 SPRAY APRÈS-SOLEIL 
EFFET FROID
EFFET RÉCUPÉRATEUR, DÉFATIGANT, RAFRAÎCHIT ET HYDRATE 
APRÈS AVOIR EFFECTUÉ DES ACTIVITÉS EN PLEIN AIR.
À l’extrait de ruscus, de ginkgo, de marronnier, d’hamamélis et de gel 
d’aloe vera.
Il s’agit d’une protection après-soleil aux extraits de plantes disposant 
d’une action rafraîchissante. Sa formule a été spécialement conçue 
pour minimiser les agressions du soleil sur la peau. Recommandée 
pour les sportifs qui eff ectuent des activités en plein air, cette crème 
contient des actifs à l’eff et adoucissant immédiat. Rafraîchissante, 
elle élimine les démangeaisons et les réactions cutanées dues à 
l’exposition au soleil. Grâce à sa composition, cette crème permet 
à votre peau de récupérer et de réduire la fatigue après l’exercice 
physique. Appliquez la crème en massant de bas en haut. Vous 
obtiendrez ainsi une récupération effi  cace et la décongestion des 
jambes lourdes. Elle vous apportera une  sensation de repos, de 
soulagement et de bien-être. 

Présentation: 200 ml.

 AFTERSUN SPRAY  EFFETTO FREDDO
RINFRESCA, RIPOSA, DEFATICA E IDRATA DOPO AVER 
REALIZZATO SPORT ALL’ARIA APERTA.
Con estratto di ruscus, ginkgo, ippocastano, hamamelis e gel di aloe. 
Protezione doposole eff etto freddo, con estratti vegetali. 
Appositamente elaborato per minimizzare le agressioni solari sulla 
pelle. Specifi co per sportivi che realizzano le loro attività all’aria 
aperta. Contiene principi attivi che addolciscono la pelle, l’eff etto 
è immediato, rinfresca, elimina la sensazione di prurito e tensione 
della pelle provocata dall’esposizione solare prolungata. La sua 
composizione favorisce il ricupero e ha eff etto defaticante dopo 
l’esercizio. Combinato con l’azione di un massaggio ascendente, 
diviene altamente effi  cace come defaticante e dona alle sue gambe 
una sensazione di riposo, sollievo e benessere.  

Presentazione: contenitore da 200 ml.  
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 SPRAY PRECOMPETICIÓN 
CON SPF 30
EFECTO CALOR, ALTA PROTECCION SOLAR, ESPECIAL PARA 
DEPORTISTAS, ALTAMENTE RESISTENTE AL SUDOR.
La crema precompetición GALIUS SUN, con SPF30, está indicada 
cuando se requiere un calentamiento en un corto espacio de tiempo. 
Por su composición, al poco de su aplicación produce calentamiento 
de las zonas tratadas aumentando la capacidad de trabajo. Es el 
producto ideal  para calentar en días de buena temperatura y debido 
al factor de protección SPF 30, protege la piel de los efectos nocivos 
de los rayos solares. En ocasiones puede aparecer un enrojecimiento 
debido al efecto calor que posteriormente desaparecerá.

Es un producto NO GRASO, debido a su composición presenta 
mayor resistencia al sudor, ya que se ha diseñado para deportistas. 
Se absorbe fácilmente.

Presentación: 200 ml.

 SPRAY PRÉ-COMPETIÇÃO COM 
FPS 30
EFEITO DE AQUECIMENTO; ALTA PROTECÇÃO SOLAR, 
ESPECIAL PARA ATLETAS, ALTAMENTE RESISTENTE À 
TRANSPIRAÇÃO.
Quando é necessário um aquecimento num curto espaço de tempo. 
Graças à sua composição, nas zonas de aplicação produz-se de 
imediato uma sensação de aquecimento, aumentando o seu potencial 
desempenho. É o produto ideal para aquecer nos dias mais quentes e, 
graças ao factor de protecção 30, protege a pele dos efeitos dos raios 
solares. O seu factor de protecção torna o produto ideal para aquecer 
nos dias mais quentes, protegendo a pele dos raios solares. Por 
vezes, pode provocar vermelhidão devido ao efeito de aquecimento 
que depois desaparece.
É um produto NÃO GORDUROSO e é altamente resistente à 
transpiração, tendo sido especialmente concebido para atletas. De 
fácil absorção.
Apresentação: 200 ml.

 PRE-COMPETITION SPRAY
WITH SPF30
HEAT EFFECT, HIGH SUN PROTECTION, SPECIALLY DESIGNED 
FOR SPORTSMEN AND WOMEN, HIGHLY RESISTANT TO 
PERSPIRATION.
GALIUS SUN pre-competition spray with SPF30 is ideal for warming 
up in a short space of time. Thanks to its composition, treated areas 
are warmed up shortly after application and performance potential 
is increased. Its protection factor makes this the ideal product for 
warming up on sunny days, protecting the skin from the harmful 
eff ects of the sun’s rays. Skin may appear redder at times due to the 
heat eff ect, but this will soon wear off . 

This product is NON-GREASY and is highly resistant to perspiration 
as it has been specially designed for sportsmen and women.  Easily 
absorbed. 

Presentation: 200 ml.

 SPORT-SONNENSCHUTZCREME 
MIT SCHUTZFAKTOR 30
ERWÄRMT DIE MUSKELN, HOHER SONNENSCHUTZ. 
SPEZIELL FÜR SPORTLER, VERRINGERT DAS SCHWITZEN.

Wenn Sie Ihre Muskeln schnell aufwärmen wollen. Die Inhaltsstoff e 
dieses Produkts führen zu einer angenehmen Erwärmung der 
behandelten Hautpartien schon kurz nach dem Auftragen und 
erhöhen dadurch Ihre Leistungsfähigkeit. Ideal, um an sonnigen 
Tagen dank des Sonnenschutzfaktors 30 die Haut vor der schädlichen 
Wirkung der Sonne zu schützen. Diese Creme ist daher ein ideales 
Kombinationsprodukt für sportliche Aktivitäten bei starker Sonne. 
Gelegentlich können durch den Wärmeeff ekt Hautrötungen auftreten, 
die aber nach kurzer Zeit wieder verschwinden.

Sprühdosen: 200 ml.

 SPRAY DE PRÉCOMPÉTITION 
AVEC PROTECTION SOLAIRE INDICE 
30
EFFET CHALEUR, PROTECTION SOLAIRE ÉLEVÉE, SPÉCIAL 
SPORTIFS, TRÈS RÉSISTANTE À LA TRANSPIRATION.
Grâce à sa composition, cette crème produit un eff et de chaleur sur la 
zone traitée et augmente la capacité de travail très rapidement après 
avoir été appliquée. Ce produit est idéal pour s’échauff er et grâce à 
son indice de protection 30, elle protège la peau des eff ets nocifs des 
ultraviolets. Grâce à son facteur de protection, cette crème est idéale 
pour réchauff er la peau pendant les journées de grande chaleur tout 
en la protégeant des rayons ultraviolets. Quelques rougeurs peuvent 
parfois apparaître à cause de l’eff et de chaleur. Elles disparaîtront 
rapidement par la suite.

Ce produit est NON GRAS. Grâce à sa composition, il résiste à la 
transpiration. Conçu pour les sportifs, sa texture pénètre facilement.

Présentation: 200 ml.

 SPRAY PRE-COMPETIZIONE 
CON PROTEZIONE SOLARE SPF30
EFFETTO CALORE, ALTA PROTEZIONE SOLARE, SPECIFICA 
PER SPORTIVI, ALTAMENTE RESISTENTE AL SUDORE.
La crema precompetizione GALIUS SUN, con SPF30, è indicata 
quando si richiede un riscaldamento in un breve arco di tempo. Grazie 
alla sua composizione, subito dopo la sua applicazione produce il 
riscaldamento delle zone trattate aumentando la capacità di lavoro. È 
il prodotto ideale per riscaldare in giorni di buona temperatura e grazie 
al fattore di protezione SPF 30, protegge la pelle dagli eff etti nocivi dei 
raggi solari. In alcuni casi può manifestarsi un arrossamento dovuto 
all’aff etto calore che in poco tempo svanisce.

È un prodotto NON GRASSO, grazie alla sua composizione presenta 
una maggior resistenza al sudore, poichè è stata elaborata per sportivi. 
Si assorbe facilmente.

Presentazione: contenitore da 200 ml.
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 AFTERSUN EN SPRAY
REFRESCA E HIDRATA DESPUES DE LA EXPOSICION SOLAR.
Con Aloe Vera.
Protección post-solar especialmente formulada para minimizar las 
agresiones solares sobre la piel. 
Muy indicado para deportistas que realicen sus actividades al  aire 
libre. Su fórmula contiene un activo que suaviza la piel de  forma 
inmediata, refresca, elimina la sensación de picor,  alivia el ardor y 
tirantez de la piel provocada por la exposición solar prolongada.
La piel queda suave, nutrida y rehidratada durante 24 horas. Este 
producto no resulta graso ni pegajoso, y penetra en la piel rápidamente. 

Presentación: 200 ml.

 SPRAY APÓS EXPOSIÇÃO SOLAR
REFRESCA E HIDRATA APÓS A EXPOSIÇÃO SOLAR.
Com Aloé vera.

Protecção pós-solar especialmente formulada para minimizar as 
agressões solares sobre a pele. 

Altamente indicado para atletas que realizam as suas actividades 
ao ar livre. A sua fórmula contém um ingrediente activo que suaviza 
a pele de forma imediata, refrescando, eliminando a sensação de 
comichão, de calor e de tensão da pele provocada pela exposição 
solar prolongada.

A pele fi ca suave, nutrida e hidratada durante 24 horas. Este produto 
não é gorduroso nem pegajoso e é rapidamente absorvido pela pele.

Apresentação: 200 ml.

 AFTERSUN SPRAY
REFRESHES AND MOISTURISES FOLLOWING EXPOSURE TO 
THE SUN.
Contains aloe vera.

Aftersun protection, specially formulated to minimise the harmful eff ects 
of the sun’s rays on the skin. 

Highly recommended for sportsmen and women doing outdoor 
sports. Its formula contains an active ingredient which softens the 
skin immediately, refreshing and soothing the itchiness, burning and 
tightness of the skin caused by prolonged exposure to the sun. 

The skin is left feeling soft, nourished and moisturised for 24 hours. This 
product is neither greasy nor sticky and is quickly absorbed by the skin.

Presentation: 200 ml.

 AFTERSUN-SPRAY
ERFRISCHT UND SPENDET DER HAUT NACH LANGER 
SONNENEINWIRKUNG DIE NÖTIGE FEUCHTIGKEIT.
Mit Aloe Vera.
Nachträglicher Sonnenschutz, speziell entwickelt, um die aggressive 
Wirkung der Sonne auf die Haut zu verringern. Besonders geeignet für 
Sportler, die ihre Aktivitäten im Freien ausüben.

Das Spray enthält Wirkstoff e, die die Haut sofort entspannen, erfrischen 
und das typische Brenngefühl und Ziehen der Haut nach längerer 
Sonnenaussetzung lindern. Die Haut bleibt nach der Anwendung 24 
Stunden lang geschmeidig, genährt und ausreichend hydriert. 

Dieses Produkt ist weder fettig noch klebrig und dringt schnell in die 
Haut ein.

Sprühdosen: 200 ml.

 SPRAY APRÈS-SOLEIL
RAFRAÎCHIT ET HYDRATE APRÈS L’EXPOSITION AU SOLEIL.
Contient de l’Aloe vera.

La composition de la crème après-soleil minimise les agressions du 
soleil sur la peau.

Recommandée pour les sportifs qui eff ectuent des activités en 
plein air. Sa formule contient un actif à l’eff et adoucissant immédiat. 
Rafraîchissante, elle élimine les picotements et soulage les sensations 
de brûlures ainsi que les agressions de la peau provoquées par le 
soleil.

La peau est douce, nourrie et hydraté pendant 24 heures. Non grasse, 
la texture onctueuse de cette crème pénètre facilement. 

Présentation: 200 ml.

 AFTERSUN SPRAY
RINFRESCA E IDRATA DOPO L’ESPOSIZIONE AL SOLE.
Con Aloe vera. 

Protezione post-solare formulata soprattutto per minimizzare le 
agressioni solari sulla pelle.

Particolarmente indicata per sportivi che realizzano le loro attività all’aria 
aperta. La sua formula contiene un principio attivo che addolcisce la 
pelle nell’immediato, la rinfresca ed, elimina la sensazione di prurito, 
allevia il bruciore e la tensione della pelle provocata dall’esposizione 
prolungata al sole.

La pelle rimane morbida, nutrita e reidratata per 24 ore. Questo prodotto 
non risulta nè grasso nè appiccicoso e si assorbe rapidamente. 

Presentazione: contenitore da 200 ml.  
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 SPRAY  SOLAR SPF 50
ESPECIAL RESISTENCIA AL SUDOR. NO GRASO. PROTECTOR 
SOLAR ESPECIALMENTE DISEÑADO PARA DEPORTISTAS.
Protección Alta.

Hoy en día es posible disfrutar de todo lo bueno del sol con tranquilidad, 
con el uso continuado de un fotoprotector de calidad diseñado para 
deportistas. Nuestros fotoprotectores tienen múltiples benefi cios: 

1) Aportan una protección cutánea de amplio espectro contra 
las radiaciones solares. 2) Previenen las alteraciones cutáneas 
provocadas por el exceso de radiación UVA y UVB. 3) Previenen la 
aparición de  manchas solares. 4) Evitan el envejecimiento prematuro 
de la piel. 5) Evitan las secuelas producidas por el efecto acumulativo 
de la radiación en la piel. 6) Especial resistencia al sudor.  7) No graso.

Presentación: 200 ml.

 PROTECÇÃO SOLAR FPS 50
ESPECIAL RESISTÊNCIA À TRANSPIRAÇÃO. NÃO GORDUROSO.
PROTECTOR SOLAR ESPECIALMENTE CRIADO PARA ATLETAS.
Protecção alta.
Hoje em dia é possível desfrutar tranquilamente de todas as vantagens 
do sol, com o uso continuado de um factor de protecção de qualidade, 
especialmente criado para atletas. Os nossos factores de protecção 
contra os raios UV têm múltiplos benefícios:
1) Fornecem uma protecção cutânea de amplo espectro contra as 
radiações solares. 2) Previnem as alterações cutâneas provocadas 
pelo excesso de radiação UVA e UVB. 3) Previnem o aparecimento de 
manchas solares. 4) Evitam o envelhecimento prematuro da pele. 5) 
Ajudam a evitar as consequências produzidas pelo efeito acumulativo 
da radiação na pele. 6) Especial resistência à transpiração. 7) Não 
gorduroso.
Apresentação: 200 ml.

 SUN PROTECTION SPRAY WITH 
SPF 50
ESPECIALLY RESISTANT TO PERSPIRATION. NON-GREASY. 
SUNCREAM SPECIALLY DESIGNED FOR SPORTSMEN AND 
WOMEN.
High protection. 
Nowadays it is possible to enjoy all the sun’s goodness with peace 
of mind, with the continual use of a high-quality sun protection factor, 
specially designed for sportsmen and women. Our UV protectors 
provide multiple benefi ts: 
1) They provide you with a wide range of skin protection against the 
sun’s rays. 2) They prevent skin complaints caused by excessive 
exposure to UVA and UVB radiation. 3) They prevent the appearance 
of sun spots. 4) They help prevent premature ageing of the skin. 5) 
They help prevent the consequences of the accumulative eff ect that 
sunlight has on the skin. 6) Especially resistant to perspiration. 7) Non-
greasy. 

Presentation: 200 ml.

 SONNENSCHUTZ FAKTOR 50
VERRINGERT DAS SCHWITZEN. OHNE FETT. 
SONNENSCHUTZ-SPRAY SPEZIELL FÜR SPORTLER.
Sehr hoher Schutzfaktor.
Endlich können Sie die Kraft der vollen Sonne in aller Ruhe zu genießen! 
Dazu brauchen Sie sich nur regelmäßig mit diesem hochwertigen 
Sonnenschutzmittel einzucremen, das folgende Vorteile hat:
1) Zuverlässiger Schutz der Haut gegen das gesamte Spektrum der 
ultravioletten Strahlen. 2) Vorbeugen gegen Reizungen der Haut 
durch ein Übermaß von UVA- und UVB-Strahlung. 3) Vorbeugen 
gegen Sommersprossen und Sonnenpickel. 4) Vermeiden vorzeitiger 
Hautalterung. 5) Vermeiden der langfristigen Folgeerscheinungen 
durch zu viel Sonneneinstrahlung auf die Haut. 6) Besonderer Anti-
Schwitz-Eff ekt. 7) Ohne Fett.

Sprühdosen: 200 ml.

 CRÈME  DE 
PROTECTION SOLAIRE INDICE 50
RÉSISTE À LA TRANSPIRATION. NON GRASSE. CRÈME  DE 
PROTECTION SOLAIRE SPÉCIALEMENT CONÇUE POUR LES 
SPORTIFS.
Protection élevée.
Aujourd’hui, il est possible de profi ter des bienfaits du soleil en toute 
tranquillité en utilisant régulièrement une crème de protection contre 
le rayonnement solaire de qualité, spécialement conçue pour ces 
sportifs. Nos crèmes de protection solaire proposent de nouveaux 
avantages:
1) Elles fournissent à votre peau une protection contre les radiations 
solaires. 2) Elles protègent la peau contre les altérations provoquées 
par un excès d’ultraviolets. 3) Elles protègent la peau contre les taches 
provoquées par le soleil. 4) Elles évitent le vieillissement de la peau. 
5) Elles évitent les séquelles produites par l’eff et de l’accumulation 
dues à une exposition importante. 6) Résiste à la transpiration. 7) Non 
grasse.

Présentation: 200 ml.

 PROTETTORE SOLARE  SPF 50
ALTAMENTE RESISTENTE AL SUDORE. NON GRASSO. 
PROTETTORE SOLARE APPOSITAMENTE ELABORATO PER 
SPORTIVI.
Protezione alta.
Oggi è possibile godere del sole con tranquillità, utilizzando di 
continuo un fotoprotettore di qualità, elaborato per sportivi. I nostri 
fotoprotettori hanno molteplici benefi ci:
1) Apportano una protezione cutanea ad ampio spettro contro le 
radiazioni solari. 2) Prevengono le alterazioni cutanee provocate per 
l’eccesso delle radiazioni UVA e UVB. 3) Prevengono l’apparizione 
di macchie solari. 4) Evitano l’invecchiamento precoce della pelle. 5) 
Evitano le conseguenze causate dall’eff etto cumulativo delle radiazioni 
sulla pelle. 6) Altamente resistente al sudore. 7) Non grasso. 
Presentazione: contenitore da 200 ml.
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 SPRAY  SOLAR SPF 30
ESPECIAL RESISTENCIA AL SUDOR. NO GRASO. PROTECTOR 
SOLAR ESPECIALMENTE DISEÑADO PARA DEPORTISTAS.
Protección Alta.
Hoy en día es posible disfrutar de todo lo bueno del sol con tranquilidad, 
con el uso continuado de un fotoprotector de calidad diseñado para 
deportistas. Nuestros fotoprotectores tienen múltiples benefi cios: 
1) Aportan una protección cutánea de amplio espectro contra 
las radiaciones solares. 2) Previenen las alteraciones cutáneas 
provocadas por el exceso de radiación UVA y UVB. 3) Previenen la 
aparición de  manchas solares. 4) Evitan el envejecimiento prematuro 
de la piel. 5) Evitan las secuelas producidas por el efecto acumulativo 
de la radiación en la piel. 6) Especial resistencia al sudor.  7) No graso.
Presentación: 200 ml.

 PROTECÇÃO SOLAR FPS 30
ESPECIAL RESISTÊNCIA À TRANSPIRAÇÃO. NÃO GORDUROSO. 
PROTECTOR SOLAR ESPECIALMENTE CRIADO PARA ATLETAS.
Protecção alta.

Hoje em dia é possível desfrutar tranquilamente de todas as vantagens 
do sol, com o uso continuado de um factor de protecção de qualidade, 
especialmente criado para atletas. Os nossos factores de protecção 
contra os raios UV têm múltiplos benefícios:

1) Fornecem uma protecção cutânea de amplo espectro contra as 
radiações solares. 2) Previnem as alterações cutâneas provocadas 
pelo excesso de radiação UVA e UVB. 3) Previnem o aparecimento de 
manchas solares. 4) Evitam o envelhecimento prematuro da pele. 5) 
Ajudam a evitar as consequências produzidas pelo efeito acumulativo 
da radiação na pele. 6) Especial resistência à transpiração. 7) Não 
gorduroso.
Apresentação: 200 ml.

 SUN PROTECTION SPRAY WITH 
SPF 30
ESPECIALLY RESISTANT TO PERSPIRATION. NON-GREASY. 
SUNCREAM SPECIALLY DESIGNED FOR SPORTSMEN AND 
WOMEN.
High protection. 
Nowadays it is possible to enjoy all the sun’s goodness with peace 
of mind, with the continual use of a high quality sun protection factor, 
specially designed for sportsmen and women. Our UV protectors 
provide multiple benefi ts: 
1) They provide you with a wide range of skin protection against the 
sun’s rays. 2) They prevent skin complaints caused by excessive 
exposure to UVA and UVB radiation. 3) They prevent the appearance 
of sun spots. 4) They help prevent premature ageing of the skin. 5) 
They help prevent the consequences of the accumulative eff ect that 
sunlight has on the skin. 6) Especially resistant to perspiration. 7) Non-
greasy. 

Presentation: 200 ml.

 SONNENSCHUTZ FAKTOR 30
VERRINGERT DAS SCHWITZEN. OHNE FETT. 
SONNENSCHUTZ-SPRAY SPEZIELL FÜR SPORTLER.
Hoher Schutzfaktor.
Endlich können Sie die Kraft der vollen Sonne in aller Ruhe zu genießen! 
Dazu brauchen Sie sich nur regelmäßig mit diesem hochwertigen 
Sonnenschutzmittel einzucremen, das folgende Vorteile hat:
1) Zuverlässiger Schutz der Haut gegen das gesamte Spektrum der 
ultravioletten Strahlen. 2) Vorbeugen gegen Reizungen der Haut 
durch ein Übermaß von UVA- und UVB-Strahlung. 3) Vorbeugen 
gegen Sommersprossen und Sonnenpickel. 4) Vermeiden vorzeitiger 
Hautalterung. 5) Vermeiden der langfristigen Folgeerscheinungen 
durch zu viel Sonneneinstrahlung auf die Haut. 6) Besonderer Anti-
Schwitz-Eff ekt. 7) Ohne Fett.
Sprühdosen: 200 ml.

 CRÈME  DE PROTECTION 
SOLAIRE INDICE 30
RÉSISTE À LA TRANSPIRATION. NON GRASSE. CRÈME DE
PROTECTION SOLAIRE SPÉCIALEMENT CONÇUE POUR LES 
SPORTIFS.
Protection élevée.
Aujourd’hui, il est possible de profi ter des bienfaits du soleil en toute 
tranquillité en utilisant régulièrement une crème de protection solaire 
de qualité, spécialement conçue pour les sportifs. Nos crèmes de 
protection solaire présentent de nouveaux avantages:
1) Elles apportent une protection cutanée contre les radiations solaires. 
2) Elles protègent la peau des altérations provoquées par un excès 
d’ultraviolets. 3) Elles protègent la peau contre les taches dues au 
soleil. 4) Elles évitent le vieillissement de la peau. 5) Elles évitent les 
séquelles produites par l’eff et de l’accumulation dues à une exposition 
importante. 6) Résiste a la transpiration. 7) Non grasse.

Présentation: 200 ml.

 PROTETTORE SOLARE  SPF 30
ALTAMENTE RESISTENTE AL SUDORE. NON GRASSO. 
PROTETTORE SOLARE APPOSITAMENTE ELABORATO PER 
SPORTIVI.
Protezione alta.
Oggi è possibile godere del sole con tranquillità, utilizzando di 
continuo un fotoprotettore di qualità, elaborato per questi sportivi. I 
nostri fotoprotettori hanno molteplici benefi ci:
1) Apportano una protezione cutanea ad ampio spettro contro le 
radiazioni solari. 2) Prevengono le alterazioni cutanee provocate per 
l’eccesso delle radiazioni UVA e UVB. 3) Prevengono l’apparizione 
di macchie solari. 4) Evitano l’invecchiamento precoce della pelle. 5) 
Evitano le conseguenze causate dall’eff etto cumulativo delle radiazioni 
sulla pelle. 6) Altamente resistente al sudore. 7) Non grasso. 

Presentazione: contenitore da 200 ml.
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 CREMA SOLAR  FACIAL FACTOR 
DE PROTECCIÓN 50
ESPECIAL RESISTENCIA AL SUDOR. NO GRASO. CREMA FACIAL 
ESPECIALMENTE DISEÑADA PARA DEPORTISTAS.
Protección Alta.

El cuidado de la piel facial, merece una atención especial respecto 
al resto del cuerpo, ya que es más sensible, por su exposición a 
los agentes externos. Debido a ello hemos creado una crema con 
protección alta, especialmente diseñada para la zona facial. La crema 
solar facial, GALIUS SUN, SPF50, esta diseñada para proteger la piel 
del rostro de los efectos nocivos de los rayos solares, especialmente 
para personas que practican deportes al aire libre durante un 
prolongado periodo de tiempo, como ciclistas, atletas, golfi stas, etc.
La crema solar facial GALIUS SUN, protege de la radiación UVA/UVB, 
no es grasa, se absorbe rápidamente, y debido a su composición, 
tiene mayor resistencia al sudor que otras marcas.

Presentación: 50 ml. y 100 ml.

 CREME FACIAL COM 
PROTECÇÃO SOLAR 50
ESPECIAL RESISTÊNCIA À TRANSPIRAÇÃO. NÃO GORDUROSO. 
CREME SOLAR ESPECIALMENTE CRIADO PARA ATLETAS.
Protecção alta.

O cuidado da pele facial merece uma atenção especial relativamente 
ao resto do corpo, já que está mais exposta a agentes externos. Por 
esse motivo, criamos um creme com protecção alta, especialmente 
criado para a zona facial. O creme solar facial GALIUS SUN FPS 50 
foi concebido para proteger a pele do rosto dos efeitos nocivos dos 
raios solares, especialmente para pessoas que praticam actividades 
ao ar livre por um longo período de tempo, como ciclistas, atletas, 
golfi stas, etc. O creme solar facial GALIUS Sun protege da radiação 
UVA / UVB, não é gorduroso, é rapidamente absorvido e, graças à 
sua composição, tem maior resistência à transpiração do que outras 
marcas.
Apresentação: 50 ml. e 100 ml.

 FACIAL SUNCREAM SUN 
PROTECTION FACTOR 50
ESPECIALLY RESISTANT TO PERSPIRATION. NON-GREASY. 
FACIAL SUNCREAM SPECIALLY DESIGNED FOR SPORTSMEN 
AND WOMEN.
High protection. 

Facial skincare requires more special attention than the rest of the 
body as it is more sensitive due to its exposure to external agents. 
For this reason, we have a created a high protection cream, specially 
designed for the facial area. GALIUS SUN SPF 50 facial suncream is 
designed to protect the skin on your face from the harmful eff ects of the 
sun’s rays, and is especially suitable for people who do outdoor sports 
for prolonged periods of time, such as cyclists, athletes, golfers, etc. 
GALIUS SUN facial suncream protects you from UVA/UVB radiation, 
is non-greasy, is quickly absorbed and, due to its composition, is more 
resistant to perspiration than other brands. 

Presentation: 50 ml and 100 ml.

 GESICHTSCREME MIT 
SONNENSCHUTZFAKTOR 50
VERRINGERT DAS SCHWITZEN. OHNE FETT. 
SONNENCREME FÜR DAS GESICHT, SPEZIELL FÜR SPORTLER.

Hoher Schutzfaktor.

Die Haut im Gesicht vor der Sonne zu schützen, ist besonders wichtig, 
da sie besonders empfi ndlich auf äußere Reize reagiert. Aus diesem 
Grund haben wir eine Creme mit hoher Schutzwirkung speziell für die 
Gesichtshaut entwickelt. Die Gesichts-Sonnencreme GALIUS SUN 
SPF50 schützt Sie besonders beim Sport im Freien vor zu viel Sonne. 
Beim Radfahren, Laufen, Golfspielen... Die Gesichts-Sonnencreme 
GALIUS SUN SPF50 schützt vor UVA- und UVB-Strahlung, ist nicht 

fettig und zieht sofort ein. Dank der besonderen Zusammenstellung 
ihrer Wirkstoff e hat sie einen besseren Anti-Schwitz-Eff ekt als andere 
Marken.

Sprühdosen mit 50 oder 100 ml Inhalt.

 CRÈME POUR LE VISAGE AVEC 
PROTECTION SOLAIRE INDICE 50
RÉSISTE À LA TRANSPIRATION. NON GRASSE. CRÈME 
SOLAIRE POUR LE VISAGE SPÉCIALEMENT CONÇUE POUR 
LES SPORTIFS.
Protection élevée.

Par rapport au reste du corps, le visage a besoin de soins particuliers: 
cette partie de notre corps est toujours exposée et est plus sensible. 
C’est la raison pour laquelle nous avons créé spécialement une 
crème de protection élevée, conçue pour le soin du visage. La 
crème solaire pour le visage GALIUS SUN INDICE 50, a été conçue 
pour protéger le visage des eff ets nocifs du soleil. Elle s’adresse en 
particulier aux personnes pratiquant des activités de longue durée, 
en plein air: cyclistes, athlètes, golfeurs, etc. La crème solaire pour le 
visage GALIUS SUN protège des ultraviolets, elle est non grasse et 
à absorption rapide. Elle résiste plus à la transpiration que d’autres 
marques.

Présentation: 100 ml.

 CREMA FACCIALE CON 
PROTEZIONE SOLARE 50
ALTAMENTE RESISTENTE AL SUDORE. NON GRASSA. CREMA 
SOLARE FACCIALE APPOSITAMENTE ELABORATA PER 
SPORTIVI.
Protezione alta.
La cura della pelle del viso merita un’attenzione speciale rispetto al 
resto del corpo, dato che è più sensibile, poichè esposta agli agenti 
esterni. Proprio per questo abbiamo creato una crema con protezione 
alta, appositamente elaborata per la zona facciale. La crema solare 
facciale, GALIUS SUN, SPF50, è formulata per proteggere la pelle del 
volto dagli eff etti nocivi dei raggi solari, soprattutto per persone che 
praticano sport all’aria aperta durante un prolungato periodo di tempo, 
come ciclisti, atleti, golfi sti, ecc. La crema solare facciale GALIUS 
SUN, protegge dalle radiazioni UVA/UVB, non è grassa, si assorbe 
rapidamente, e grazie alla sua composizione, ha una maggiore 
resistenza al sudore rispetto ad altre marche. 

Presentazione: contenitore da 50 ml. e 100 ml.
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 CREMA SOLAR  FACIAL FACTOR 
DE PROTECCIÓN 30
ESPECIAL RESISTENCIA AL SUDOR. NO GRASO. CREMA FACIAL 
ESPECIALMENTE DISEÑADA PARA DEPORTISTAS.
Protección Alta.

El cuidado de la piel facial, merece una atención especial respecto 
al resto del cuerpo, ya que es más sensible, por su exposición a 
los agentes externos. Debido a ello hemos creado una crema con 
protección alta, especialmente diseñada para la zona facial. La crema 
solar facial, GALIUS SUN, SPF30, esta diseñada para proteger la piel 
del rostro de los efectos nocivos de los rayos solares, especialmente 
para personas que practican deportes al aire libre durante un 
prolongado periodo de tiempo, como ciclistas, atletas, golfi stas, etc.
La crema solar facial GALIUS SUN, protege de la radiación UVA/UVB, 
no es grasa, se absorbe rápidamente, y debido a su composición, 
tiene mayor resistencia al sudor que otras marcas.

Presentación: 50 ml. y 100 ml.

 CREME FACIAL COM 
PROTECÇÃO SOLAR 30
ESPECIAL RESISTÊNCIA À TRANSPIRAÇÃO. NÃO GORDUROSO. 
CREME SOLAR ESPECIALMENTE CRIADO PARA ATLETAS.
Protecção alta.

O cuidado da pele facial merece uma atenção especial relativamente 
ao resto do corpo, já que está mais exposta a agentes externos. Por 
esse motivo, criamos um creme com protecção alta, especialmente 
criado para a zona facial. O creme solar facial GALIUS SUN FPS 30 
foi concebido para proteger a pele do rosto dos efeitos nocivos dos 
raios solares, especialmente para pessoas que praticam actividades 
ao ar livre por um longo período de tempo, como ciclistas, atletas, 
golfi stas, etc. O creme solar facial GALIUS Sun protege da radiação 
UVA / UVB, não é gorduroso, é rapidamente absorvido e, graças à 
sua composição, tem maior resistência à transpiração do que outras 
marcas.
Apresentação: 50 ml. e 100 ml.

 FACIAL SUNCREAM SUN 
PROTECTION FACTOR 30
ESPECIALLY RESISTANT TO PERSPIRATION. NON-GREASY. 

FACIAL SUNCREAM SPECIALLY DESIGNED FOR SPORTSMEN 
AND WOMEN.
High protection. 

Facial skincare requires more special attention than the rest of the 
body as it is more sensitive due to its exposure to external agents. 
For this reason, we have a created a high protection cream, specially 
designed for the facial area. GALIUS SUN SPF 30 facial suncream is 
designed to protect the skin on your face from the harmful eff ects of the 
sun’s rays, and is especially suitable for people who do outdoor sports 
for prolonged periods of time, such as cyclists, athletes, golfers, etc. 
GALIUS SUN facial suncream protects you from UVA/UVB radiation, 
is non-greasy, is quickly absorbed and, due to its composition, is more 
resistant to perspiration than other brands. 

Presentation: 50 ml and 100 ml.

 GESICHTSCREME MIT 
SONNENSCHUTZFAKTOR 30
VERRINGERT DAS SCHWITZEN. OHNE FETT. 
SONNENCREME FÜR DAS GESICHT, SPEZIELL FÜR SPORTLER.

Hoher Schutzfaktor.

Die Haut im Gesicht vor der Sonne zu schützen, ist besonders wichtig, 
da sie besonders empfi ndlich auf äußere Reize reagiert. Aus diesem 
Grund haben wir eine Creme mit hoher Schutzwirkung speziell für die 
Gesichtshaut entwickelt. Die Gesichts-Sonnencreme GALIUS SUN 
SPF30 schützt Sie besonders beim Sport im Freien vor zu viel Sonne. 
Beim Radfahren, Laufen, Golfspielen... Die Gesichts-Sonnencreme 
GALIUS SUN SPF30 schützt vor UVA- und UVB-Strahlung, ist nicht 
fettig und zieht sofort ein. Dank der besonderen Zusammenstellung 
ihrer Wirkstoff e hat sie einen besseren Anti-Schwitz-Eff ekt als andere 
Marken.

Sprühdosen mit 50 oder 100 ml Inhalt.

 CRÈME POUR LE VISAGE AVEC 
PROTECTION SOLAIRE INDICE 30
RÉSISTE À LA TRANSPIRATION. NON GRASSE. CRÈME 
SOLAIRE POUR LE VISAGE SPÉCIALEMENT CONÇUE POUR 
LES SPORTIFS.
Protection élevée.

Par rapport au reste du corps, le visage a besoin de soins particuliers: 
cette partie de notre corps est toujours exposée et est plus sensible. 
C’est la raison pour laquelle nous avons créé spécialement une 
crème de protection élevée, conçue pour le soin du visage. La 
crème solaire pour le visage GALIUS SUN INDICE 30, a été conçue 
pour protéger le visage des eff ets nocifs du soleil. Elle s’adresse en 
particulier aux personnes pratiquant des activités de longue durée, 
en plein air: cyclistes, athlètes, golfeurs, etc. La crème solaire pour le 
visage GALIUS SUN protège des ultraviolets, elle est non grasse et 
à absorption rapide. Elle résiste plus à la transpiration que d’autres 
marques.

Présentation: 50 ml. et 100 ml.

 CREMA FACCIALE CON 
PROTEZIONE SOLARE 30
ALTAMENTE RESISTENTE AL SUDORE. NON GRASSA. CREMA 
SOLARE FACCIALE APPOSITAMENTE ELABORATA PER 
SPORTIVI.
Protezione alta.
La cura della pelle del viso merita un’attenzione speciale rispetto al 
resto del corpo, dato che è più sensibile, poichè esposta agli agenti 
esterni. Proprio per questo abbiamo creato una crema con protezione 
alta, appositamente elaborata per la zona facciale. La crema solare 
facciale, GALIUS SUN, SPF30, è formulata per proteggere la pelle del 
volto dagli eff etti nocivi dei raggi solari, soprattutto per persone che 
praticano sport all’aria aperta durante un prolungato periodo di tempo, 
come ciclisti, atleti, golfi sti, ecc. La crema solare facciale GALIUS 
SUN, protegge dalle radiazioni UVA/UVB, non è grassa, si assorbe 
rapidamente, e grazie alla sua composizione, ha una maggiore 
resistenza al sudore rispetto ad altre marche. 

Presentazione: contenitore da 50 ml. e 100 ml.
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GALIUS SUN 
Proveedor Oficial:

LIBRE DE PARABENES
Especial resistencia al sudor. 
No graso.

Especial para deportistas

Bienvenido a nuestro blog GALIUSSUN.COM

- Compra nuestros productos en la TIENDA ONLINE

www.galius.com (Tienda online)

www.galiuspro.es (Tienda online para profesionales)

- Infórmate en la sección de NOTICIAS

- Busca masajista cerca de tu ciudad en el DIRECTORIO PROFESIONAL
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twitter.com/galiussport

youtube.com/galiustv
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 ACEITE POST-DEPILACIÓN
ACEITE POST-DEPILACIÓN ESPECIAL PARA HOMBRES.

Con aceites de origen natural.

La piel masculina es más espesa y más fi rme que la de la mujer, sin 
embargo, la piel de las zonas sometidas a la depilación, tienen una 
mayor tendencia a la deshidratación y a la sequedad. Por eso GALIUS 
ha desarrollado un Aceite Post Depilatorio especial para hombres. 
Especialmente formulado para pieles no habituadas a la depilación 
con efecto  calmante, regenerador y suavizante. Su uso está indicado 
para después de cualquier método de depilación.

ACEITE DE ROSA MOSQUETA. Actúa como hidratante y suavizante 
de la piel, nutriéndola en profundidad.
ACEITE DE ALOE VERA. Refresca y calma las zonas irritadas.
ALFA BISABOLOL. Disminuye las posibles infl amaciones producidas 
tras la depilación.

Presentación: 100 ml.

 ÓLEO PÓS DEPILAÇÃO
ÓLEO PÓS DEPILAÇÃO ESPECIAL PARA HOMENS.

Com óleos de origem natural.

A pele masculina é mais espessa e mais fi rme do que a das 
mulheres, no entanto, a pele das zonas submetidas à depilação, tem 
uma maior tendência à desidratação e ao ressecamento. Por isso 
GALIUS desenvolveu um óleo pós depilatório especial para homens. 
Especialmente formulado para  peles que não estão habituadas à 
depilação com efeito calmante, regenerador e suavizante. Seu uso 
está indicado para depois de  qualquer método de depilação.

ÓLEO DE ROSA MOSQUETA. Atua como hidratante e suavizante da 
pele, nutrindo em profundidade.
ÓLEO DE ALOE VERA. Refresca e acalma as zonas irritadas.
ALFA BISABOLOL. Diminui as possiveis infl amações produzidas 
depois da depilação.

Apresentação: 100 ml.

 AFTER SHAVE OIL
AFTER SHAVE OIL ESPECIALLY FOR MEN.

With natural oils.

Men’s skin is thicker and fi rmer than women’s, however, skin subjected 
to hair removal has a greater tendency to dehydrate. For this reason, 
GALIUS have developed a special After Shave Oil for men. Specially 
formulated for skin which is not used to hair removal, the oil has a 
calming, regenerating and softening eff ect. Recommended for use 
after any form of hair removal.

SWEET BRIAR ROSE. Acts as a moisturiser and softens the skin, 
leaving it deeply nourished. 
ALOE VERA OIL. Refreshes and calms irritated zones.
ALPHA BISABOLOL. Reduces any infl ammation that may occur after 
hair removal.

Presentation: 100 ml.

 POST-EPILATIONS-ÖL
POST-EPILATIONS-ÖL SPEZIELL FÜR MÄNNER.

MIT ÖLEN AUS DER NATUR.

Die männliche Haut ist dicker und stabiler als die der Frau, jedoch 
haben die Hautpartien, die der Enthaarung unterworfen werden, eine 
größere Tendenz zur Dehyadratisierung und Austrocknung. Deshalb 
hat GALIUS ein Post-Epilations-Öl speziell für Männer entwickelt. Es 
ist speziell hergestellt für Haut, die nicht an die Enthaarung gewöhnt 
ist, mit einer beruhigenden, regenerierenden und lindernden Wirkung.
Die Benutzung ist nach jeglicher Enthaarungsmethode angezeigt.

WILDROSEN-ÖL. Wirkt feuchtigkeitsspendend und weichmachend 
auf die Haut und ernährt sie von Grund auf.
ALOE-VERA-ÖL.  Erfrischt und beruhigt die gereizte Haut.
ALFA-KAMILLEN-ÖL. Mildert mögliche, durch die Enthaarung 
verursachte Entzündungen.

Produkt: Behälter à 100 ml.

 HUILE POST EPILATION
HUILE POST EPILATION SPECIAL HOMME.

Avec des huiles d’origine naturelle.

La peau masculine est plus épaisse et plus ferme que celle de la 
femme, cependant certaines zones  soumises à l’épilation, ont 
tendances à ce déshydrater et sécher plus facilement. Aussi GALIUS a 
conçu une Huile Post Epilation spécialement conçu pour les hommes. 
Sa formule spéciale calme, régénère et adoucit les peaux qui ne sont 
pas habituées à être épilées. Indiquée pour être utilisée juste après 
l’épilation.

HUILE DE ROSIER MUSCAT. agit en hydratant et en adoucissant la 
peau, la nourrit en profondeur.
HUILE D’ALOE VERA. Rafraîchit et calme les zones irritées.
ALFA BISABOLOL. Diminue les possibles infl ammations causées par 
l’épilation.

Présentation: 100 ml.

 OLIO POST-DEPILAZIONE 
OLIO POST-DEPILAZIONE SPECIFICA PER GLI UOMINI.

Con olio d’origine naturale.

La pelle dell’uomo è più spessa e più salda rispetto a quella della 
donna, ciò nonostante, la pelle della zona sottoposta alla depilazione, 
ha una maggiore propensione alla disidratazione e alla secchezza. 
Pertanto GALIUS ha sviluppato un Olio Post-depilatorio specifi co 
per uomini. Specifi catamente formulato per pelli non abituate alla 
depilazione con eff etto calmante, rigeneratore e emolliente. Indicato 
per essere usato dopo qualsiasi tipo di depilazione.

OLIO DI ROSA MOSCHETA. Agisce come idratante e emolliente sulla 
pelle, nutrendola in profondità.
OLIO DI ALOE VERA. Rinfresca e calma le zone irritate.
ALFA BISABOLOLO. Riduce le possibili infi ammazioni conseguenti 
alla depilazione.

Presentazione: 100 ml. 



 GEL FRIO INTENSO
RECUPERACIÓN, DEFATIGANTE PARA DESPUÉS DEL
EJERCICIO. ACCIÓN RÁPIDA.

Con Extracto De Ruscus, Ginkgo, Castaño, Hammamelis y Gel de 
aloe. 

Después de la práctica del deporte o de la sesión de masaje, resulta 
muy benefi ciosa la acción recuperadora, defatigante y de descarga 
del gel postcompeticion. Produce un agradable efecto de descanso 
de los miembros que hayan realizado la actividad física. Indicado para 
deportistas después del ejercicio, personas que trabajan de pie o 
tienen largas jornadas sentados y en general aquellos procesos en 
que se necesita la acción activadora de la circulación.

Presentación: 70 ml, 100 ml. y 200 ml.

 GEL EFEITO FRIO INTENSO
RECUPERAÇÃO, RELAXAMENTO APÓS O EXERCÍCIO. ACÇÃO 
RÁPIDA.

Com extracto de ruscus, ginkgo, castanha, hamamelis e gel de aloé.

Após a prática de desporto e da sessão de massagem é muito 
benéfi ca a acção recuperadora do cansaço muscular e de descarga 
do gel de efeito frio intenso. Produz um efeito agradável de descanso 
dos membros que realizaram a actividade física. Atletas após o 
exercício, pessoas que trabalham em pé ou sentadas por muito 
tempo e geralmente aqueles processos onde é necessário activar a 
circulação.

Apresentação: 70 ml ,100 ml. e 200 ml.

 INTENSIVE COOLING GEL   
RECOVERY, ENERGISING AFTER EXERCISE. FAST ACTION. 

With ruscus, ginkgo, hammamelis, chestnut extracts and aloe gel.

After practising sport, intensive cooling gel is very eff ective for 
massage, having a recovery eff ect, energising and easing tension in 
the muscles. It provides a pleasant sensation of relaxation in the parts 
of the body which have worked hardest during the physical activity. 
Recommended for sportspeople after exercise, people who work on 
their feet or who spend long days sitting and, in general, those taking 
part in any activity where the circulation needs to be boosted.

Presentation: 70 ml ,100 ml. and 200 ml.

 KÜHLENDES GEL
ERHOLUNG, BELEBEND NACH DEM SPORT, SCHNELLE
WIRKUNG.

Mit ruskus-extrakt, gingko, kastanie, hammamelis und aloe-gel.

Nach dem Sport und der Massage ist die erholende, belebende und
lindernde Wirkung von Gel-Postkompetition von großem Nutzen. Es
erzeugt einen angenehmen Entspannungseff ekt in den Zonen, die
beim Sport besonders beansprucht werden.
Sportler nach dem Sport, Personen die im Stehen arbeiten, oder lange
Zeit im Sitzen verbringen. Generell nach allen Aktivitäten, die eine
Anregung des Kreislaufs notwendig machen.

Produkt: Behälter à 70 ml, 100 ml. und 200 ml.

 GEL À EFFET FROID INTENSE
RÉCUPÉRATION, EFFET DÉFATIGANT APRÈS L’EXERCICE. 
ACTION RAPIDE.

Aux extraits de ruscus, de ginkgo, de marron, d’hamamélis et de gel 
d’aloe.

Après la pratique du sport ou après une séance de massage, l´action 
récupératrice, défatigante et décontractante du gel à eff et froid intense 
est très bénéfi que. Ce gel produit une agréable sensation de détente 
des membres qui sont intervenus pendant l’activité sportive. Il est 
destiné aux sportifs après l’exercice, aux personnes qui travaillent 
debout ou qui sont assises pendant très longtemps pendant la journée 
et en général à tous ceux qui ont besoin d’activer leur circulation.

Présentation: 70 ml,  100 ml. et 200 ml.

 GEL EFFETTO FREDDO INTENSIVO
RECUPERO, DEFATICANTE POSTESERCIZIO. AZIONE RAPIDA.

Con estratto di ruscus, ginko, castagno, hamamelis e gel di aloe.

Dopo la pratica dello sport, la sessione di massaggio con il gel eff etto 
freddo intensivo risulta molto benefi ciosa e produce un‘azione di 
recupero, decongestionante e antistress. Produce una gradevole 
sensazione di rilassamento delle parti del corpo interessate nell’attività 
fi sica. Sportivi dopo l’esercizio, persone che lavorano in piedi o che 
trascorrono lunghe giornate sedute ed in generale quei processi nei 
quali si ha bisogno di un’azione attivante della circolazione.

Presentazione: contenitore da 70 ml, 100 ml. e 200 ml.



 GEL TÉRMICO
ACCION RAPIDA PARA CALENTAR EN DIAS DE CLIMATOLOGÍA
CALIDA.

Con Carnitina, extracto de Hammamelis y gel de aloe.

Todo deportista realiza instintivamente una serie de ejercicios previos 
que le sitúan en mejor condición fi siológica y psíquica para realizar 
su entrenamiento que, en ocasiones, son insufi cientes o inexistentes. 
Normalmente se debe elegir un número determinado de ejercicios 
y repetirlos entre 5 o10 veces, de forma lenta y correcta. El calor 
local genera vasodilatación aumentando el aporte de nutrientes 
que llegan al músculo y la salida de productos de desecho, con lo 
que se incrementa la energía del músculo y la contracción se hace 
más efi caz. Por su forma de gel, produce efecto calor de forma 
inmediata y de corta duración lo que le convierte en el producto ideal 
para calentar en días de buena temperatura. En ocasiones puede 
aparecer un enrojecimiento debido al efecto calor que posteriormente 
desaparecerá. Por su composición, al poco de su aplicación produce
calentamiento de las zonas tratadas aumentando la capacidad de 
trabajo.

Presentación: 100 ml. y 200 ml.

 GEL EFEITO CALOR
AÇÃO RÁPIDA PARA AQUECIMENTO EM DIAS DE CLIMA
QUENTE.

Com carnitina,extrato de hamamelis e gel de aloe.

Todo atleta instintivamente realizada uma série de exercícios anteriores, 
que o colocam em uma melhor condição fi siológica e psicológica para 
realizar seus treinamentos que ocasionalmente são insufi cientes ou 
inexistentes. Normalmente deve escolher um determinado número de
exercícios e repeti-los entre 5 ou 10 vezes, devagar e corretamente. O
calor local gera vasodilatação aumentar o fornecimento de nutrientes
para o músculo e a produção de resíduos, o que aumenta a energia 
e contração muscular se torna mais efi caz. Em sua forma de gel 
précompetição, produz um efeito térmico imediato e de curta duração
que torna o produto ideal para o aquecimento nos dias de boa 
temperatura. Às vezes pode aparecer uma ligeira vermelhidão devido
ao efeito calor que depois desaparece. Por sua composição, após 
sua aplicação produz aquecimento nas áreas tratadas aumentou a 
capacidade de trabalho.

Apresentação: 100 ml. e 200 ml.

 GEL HEAT EFFECT
FAST ACTION FOR WARM-UP ON HOT DAYS.

Contains carnitine, hammamelis extract and aloe gel.

All sportspeople instinctively carry out a series of exercises before 
starting their sporting activity, which help them to feel better in both 
body and mind when doing their training, although sometimes these 
warm-up exercises are not enough or are non-existent. Normally, a 
certain number of exercises should be chosen and repeated between
5 and 10 times, slowly and correctly. Local heat dilates the blood 
vessels, increasing the amount of nutrients which reach the muscles 
and also helping the body to get rid of more waste products, thus 
increasing muscle energy and making muscle contraction more 
eff ective. Thanks to its gel form, this product creates an immediate 
short-term heat eff ect, making it the ideal product for warming up on 
hot days. Occasionally some redness may appear due to the heat 
eff ect, but this will soon disappear. Due to its composition, shortly 
after its application the gel heats up the treated areas and increases 
their working capacity.

Presentation: 100 ml. and 200 ml.

 WÄRMEEFFEKT-GEL
SCHNELLE WIRKUNG ZUM AUFWÄRMEN BEI WARMEM WETTER.
Mit Carnitin, Hammamelis-Extrakt und Aloe-Gel.

Jeder Sportler beginnt die sportliche Betätigung instinktiv mit einer 
Aufwärmphase, um seine köperliche und psychische Verfassung vor 
und während des Sports zu optimieren. Diese Aufwärmphase ist nicht
immer ausreichend lange und gelegentlich fällt sie vollkommen aus. 
Idealerweise sollte man eine bestimmte Art von Übungen auswählen, 
die vor dem Sport fünf bis zehn Mal langsam und korrekt ausgeführt 
wiederholt werden.Der dadurch erzeugte lokale Wärmeeff ekt 
verursacht eine örtliche Gefäßerweiterung, die zu einer besseren 
Versorgung der Muskeln und zu ihrer schnelleren Entgiftung beiträgt. 
Somit wird die Energie im Muskel und seine Arbeitsleistung erhöht.
Leistungsfähigkeit der Muskeln, wenn Sie nicht genug Zeit für die 

üblichen langsameren Aufwärmübungen haben. Dank der Gel-
Substanz ist der Wärmeeff ekt sofort spürbar, dauert aber nicht lange, 
was ideal für den Sport an heißen Tagen ist. Der Wärmeeff ekt kann 
unter Umständen leichte Hautrötungen verursachen, die aber nach 
kurzer Zeit wieder verschwinden.

Produkt: Behälter à 100 ml. und 200 ml.

 GEL À EFFET CHAUFFANT 
ACTION RAPIDE POUR RÉCHAUFFER PAR TEMPS CHAUD.

Contient de la carnitine, de l’extrait d’hamamélis et du gel d’aloé.

Avant de réaliser son entraînement, chaque sportif réalise de manière
instinctive des séries d´exercices préalables pour une meilleure 
condition physiologique et psychique mais des fois ces exercices 
sont insuffi  sants ou inexistants. Normalement le choix se fait sur 
un nombre déterminant d´exercices et il faut les répéter entre 5 et 
10 fois, lentement et correctement. La chaleur locale entraîne une 
dilatation des vaisseaux ce qui fait augmenter l´apport des nutriments 
qui parviennent au muscle et l´élimination des déchets. Ce qui fait 
augmenter l´énergie du muscle et la contraction devient plus effi  cace.
Grâce à sa forme de gel, l’eff et chauff ant est immédiat et de courte 
durée, ce qui le rend idéal pour l´échauff ement par temps chaud. Il 
est possible qu’apparaisse parfois une légère rougeur provoquée 
par l´eff et de la chaleur. Elle disparaîtra ultérieurement. Grâce à sa 
composition, les zones traitées s´échauff ent rapidement après son 
application et leur capacité de travail augmente.

Présentation: 100 ml. et 200 ml.

 GEL EFFETTO CALORE
AZIONE RAPIDA PER RISCALDARE DURANTE LE GIORNATE
CON CLIMA CALDO.

Con carnitina, estratto di hamamelis e gel di aloe.

Ogni sportivo realizza istintivamente una serie di esercizi previ che gli
permettono di trovarsi in una migliore condizione fi siologica e psichica
per realizzare il proprio allenamento ma che a volte sono insuffi  cienti o
inestistenti. Normalmente si deve scegliere un numero determinato di
esercizi e ripeterli tra le 5 o 10 volte, in modo lento e corretto. Il calore
locale genera vasodilatazione aumentando l’apporto di nutrienti che
arrivano al muscolo e l’espulsione di sostanze di rifi uto; grazie a questa
azione, aumenta l’energia del muscolo e la contrazione è più effi  cace.
Grazie alla sua forma in gel, produce eff etto calore in modo immediato 
e di breve durata e lo rende un prodotto ideale per pre-riscaldare 
durante i giorni con buona temperatura. In alcune occasioni può 
apparire un momentaneo arrossamento dovuto all’eff etto calore ma 
che sparirà posteriormente. Per la sua composizione, immediatamente 
dopo l’applicazione, produce un riscaldamento delle zone trattate 
consentendo un aumento nelle prestazioni.

Presentazione: contenitore da 100 ml. e 200 ml.





 ACEITE BÁSICO
PARA TODO TIPO DE MASAJE ANTES Y DESPUÉS DEL 
EJERCICIO.

Con Aceite de Germen de Trigo, Jojoba, Girasol y Esencia de Romero.

El aceite básico está especialmente indicado en la aplicación de 
cualquier tipo de masajes, incluso en pieles sin depilar. Puede 
mezclarse con cremas, aceites esenciales, extractos de origen natural
y en general todos aquellos productos que necesitan masaje para su 
aplicación potenciando sobremanera su acción nutritiva y tonifi cante. 
El aceite Galius Pro, a temperatura ambiente mantiene su forma sólida 
convirtiéndose en un aceite de gran extensibilidad y capacidad de 
deslizamiento en el momento en que entra en contacto con la piel, lo 
que le confi ere un carácter muy rentable, ya que permite ahorrar un 
40% respecto del aceite clásico de masaje. No mancha la ropa.

Presentación: 500 ml. y 1000 ml.

 ÓLEO BÁSICO
PARA TODO O TIPO DE MASSAGEM ANTES E APÓS DO 
EXERCÍCIO.

Com germe de trigo, jojoba, girassol e essência de gergelim.

O óleo básico é especialmente indicado na aplicação de qualquer tipo 
de massagem, mesmo em peles sem depilar. Pode ser misturado com 
cremes, óleos de essências, extractos e em geral todos os produtos 
para implementar a massagem melhorando a sua acção. Ação 
nutritiva e tonifi cante. O Óleo Galius Pro em temperatura ambiente 
mantém a sua forma sólida convertendo-se num óleo de grande 
extensibilidade e capacidade de deslizamento no momento em que 
entra em contacto com a pele, dando-lhe um carácter muito rentável, 
economizando 40 % em relação aos óleos de massagem tradicional. 
Não impregna na roupa.

Apresentação: 500 ml. e 1000 ml.

 BASIC OIL
FOR ALL KINDS OF MASSAGE BEFORE AND AFTER EXERCISE.

With wheat germ oil, jojoba oil, sunfl ower oil and rosemary essence. 

The basic oil is recommended for any kind of massage, even on 
unshaven skin. It can be mixed with creams, essential oils, natural 
extracts and any products which are to be massaged into the skin in 
order to strengthen their eff ects. This oil provides nutrients and tones
the skin. At room temperature, Galius Pro oil maintains its solid form, 
becoming an easy to apply oil when it comes into contact with the 
skin, making it good value for money as it allows you to use 40% less 
in comparison with other classic massage oils. Does not stain clothes.

Presentation: 500 ml. and 1000 ml.

 BASISÖL
Für alle Massagearten VOR ODER NACH DEM SPORT.

Mit Weizenkeim-, Jojoba- und Sonnenblumenöl sowie Rosmarinextrakt.

Dieses Basisöl ist für alle Art von Massagen geeignet, auch auf nicht 
enthaarter Haut. Es kann hervorragend mit Cremen, ätherischen 
Ölen und Extrakten aller Art sowie ganz allgemeinen mit allen die 
Wirkung von Massagen verbessernden Produkten vermischt werden. 
Wirkt nutritiv und belebend .Bei Zimmertemperatur ist dieses Öl fest, 
verfl üssigt sich aber sofort, wenn es mit den Händen aufgetragen 
wird. Dadurch ist es extrem ergiebig und Sie sparen damit ca. 40% 
gegenüber klassischen Massageölen. Es durchtränkt nicht die 
Kleidung.

Produkt: Behälter à 500 ml. und 1000 ml.

 HUILE DE BASE 
POUR TOUT TYPE DE MASSAGE AVANT ET APRES L´EXERCICE.

Avec de l’Huile de Germe de Blé, de Jojoba, de Tournesol, et de 
l’Essence de Romarin.

L´huile de base est spécialement indiquée pour tout type de massage
même sur la peau non épilée. On peut la mélanger avec des crèmes,
huiles essentielles, extraits d´origine naturelle et en général avec tous
les produits qui nécessitent un massage pour favoriser extrêmement
son action. Action nutritive et tonifi ante. L´huile de Galius Pro, à
température ambiante garde sa forme solide et devient une huile très
facile à appliquer capable de glisser au moment du contact avec la 
peau, ce
qui la rend très rentable, puisque elle permet d´économiser 40% par
rapport à l´huile classique de massage. N´imprègne pas les vêtements.

Présentation: 500 ml. et 1000 ml.

 OLIO BASILARE
PER OGNI TIPO DI MASSAGGIO PRIMA E DOPO L’ESERCIZIO.

Con germe di grano, jojoba, girasole ed essenza di rosmarino.

L’olio basilare è particolarmente indicato nell’applicazione di 
qualsiasi tipo di massaggio, incluso su pelli senza depilazione. Si può 
mescolare con qualsiasi tipo di crema, olio essenziale, estratti ed in 
generale con tutti quei prodotti che necessitano di un massaggio per 
la loro applicazione, potenziando così la loro azione. A temperatura 
ambiente mantiene la propria forma solida, passando ad essere un 
olio di grande estensibilità e capacità di scivolamento nel momento 
in cui entra a contatto con la pelle. Queste caratteristiche permettono 
un gran risparmio visto che consente l’utilizzo di una quantità del 40% 
in meno rispetto all’olio classico del massaggio. Non si assorbe nei 
vestiti. 

Presentazione: contenitore da 500 ml. e 1000 ml.



 ACEITE NEUTRO
PARA TODO TIPO DE MASAJE.

Con Aceite de Germen de Trigo, Jojoba y Girasol.

El aceite neutro está especialmente indicado en la aplicación de 
cualquier tipo de masajes, incluso en pieles sin depilar. Puede 
mezclarse con cremas, aceites esenciales, extractos de origen 
natural y en general todos aquellos productos que necesitan masaje 
para su aplicación potenciando sobremanera su acción. El aceite, a 
temperatura ambiente mantiene su forma sólida convirtiéndose en 
un aceite de gran extensibilidad y capacidad de deslizamiento en el 
momento en que entra en contacto con la piel, ayudando a incrementar
los efectos benefi ciosos del masaje: reducción de la rigidez muscular
y el disconfort en el entrenamiento, restauración de la función normal
del músculo fatigado evitando espasmos, contracturas y sobrecargas.

Presentación: 500 ml. y 1000 ml.

 ÓLOE NEUTRO
PARA TODO TIPO DE MASAGEM. SEM AROMA.

Com Óleo de Gérmen de Trigo, Jojoba e Girasol.

O Óleo Neutro está especialmente indicado na aplicação de qualquer 
tipo de massagem, mesmo em peles sem depilar. Pode ser misturado
com cremes, óleos essenciais, extratos naturais e em geral todos 
os produtos para implementar a massagem melhorando a sua 
ação. O Óleo em temperatura ambiente mantém sua forma sólida 
convertendose em um óleo de grande extensibilidade e capacidade 
deslizante no momento que entra em contato com a pele, ajudando 
a aumentar e melhorar os efeitos benéfi cos da massagem como: 
a redução da rigidez muscular e o desconforto no treinamento, 
restaurando a função normal do músculo fatigado evitando espasmos, 
contrações e sobrecargas.

Apresentação: 500 ml. e 1000 ml.

 NEUTRAL OIL
FOR ALL TYPES OF MASSAGE. SCENT FREE.

With wheat germ oil, jojoba oil and sunfl ower oil. 

This neutral oil is recommended for all kinds of massage, even on 
unshaven skin. It can be mixed with creams, essential oils, natural 
extracts and any products which are to be massaged into the skin 
and can help to intensify their eff ects. At room temperature, maintains 
its solid form, becoming an easy to apply oil in the moment in which 
it comes into contact with the skin, helping to increase the benefi cial 
eff ects of massage: Reduction of muscle stiff ness and discomfort 
when training, restoration of the normal functions of tired muscles 
avoiding spasms, contractions and muscle overload. 

Presentation: 500 ml. and 1000 ml.

 NEUTRAL-ÖL
Für alle Massagearten - geruchlos.

Mit Weizenkeim-, Jojoba- und Sonnenblumenöl.

Dieses neutrale Öl ist für alle Art von Massagen geeignet, auch auf 
nicht enthaarter Haut. Es kann hervorragend mit Cremen, ätherischen 
Ölen und Extrakten aller Art sowie ganz allgemein mit allen Produkten 
gemischt werden, die die Wirkung der Massagen verbessern Bei 
Zimmertemperatur ist dieses Öl fest, verfl üssigt sich aber sofort, wenn 
es mit den Händen aufgetragen wird. Es hilft, die positive Wirkung 
der Massage zu verstärken und trägt zum Abbau des Unbehangens 
durch trainingsbedingte Muskelverspannungen bei. Schnelle 
Wiederherstellung der normalen Muskelfunktion nach Ermüdung 
und vorbeugende Wirkung gegen Krämpfe, Überspannung und 
Muskelkontraktionen.

Produkt: Behälter à 500 ml. und 1000 ml.

 HUILE NEUTRE
POUR TOUT TYPE DE MASSAGE. SANS parfum.

Contient de l’huile de germe de blé, de jojoba et de tournesol.

L´huile neutre est spécialement recommandée pour l´application de 
n´importe quel type de massage, même sur les peaux non épilées. Il 
est possible de la mélanger avec des crèmes, des huiles essentielles, 
des extraits d´origine naturelle et en général avec tous les produits 
requérant un massage pour favoriser leur action. À température 
ambiante cette huile reste sous sa forme solide. Elle se transforme en 
une huile très extensible et lubrifi ante lorsqu’elle rentre en contact avec 
la peau, favorisant l’augmentation des eff ets bénéfi ques du massage: 
réduction de la rigidité musculaire ainsi que des gènes provoqués par 
l´entraînement. Elle favorise également la restauration de la fonction 
normale du muscle fatigué, ce qui permet d’éviter les spasmes, les 
contractures et  les surcharges.

Présentation: 500 ml. et 1000 ml.

 OLIO NEUTRO
PER TUTTI I TIPI DI MASSAGGIO. SENZA PROFUMAZIONE.

Con Olio di Germe di Grano, Jojoba e Girasole. 

L’olio neutro è particolarmente indicato per l’applicazione di qualsdiasi 
tipo di massaggio, incluso su pelli senza depilazione. Si può mescolare 
con qualsiasi tipo di crema, olio essenziale, estratti di origine naturale 
ed in generale con tutti quei prodotti che necessitano di un massaggio 
per la loro applicazione, potenziando così la loro azione. Azione nutritiva 
e tonifi cante. A temperatura ambiente mantiene la propria forma 
solida, passando ad essere un olio di grande estensibilità e capacità di 
scivolamento nel momento in cui entra a contatto con la pelle, favorendo 
così gli eff eti benefi ci del massaggio: riduzione della rigidità muscolare 
ed il disconfort dell’allenamento, restituzione della funzione normale del 
muscolo stanco, evitando così spasmi, contratture e sovraccarico.

Presentazione: contenitore da 500 ml. e 1000 ml.



 ACEITE  TÉRMICO
PARA MASAJE ANTES DEL EJERCICIO PARA CALENTAR EN
DIAS DE CLIMATOLOGÍA ADVERSA.

Con Carnitina, Extracto de Árnica, Hammamelis y Gel de Aloe.
El calentamiento muscular antes del ejercicio es indispensable para 
aumentar la elasticidad de los músculos, ligamentos, tendones y 
evitar el riesgo de lesiones. En la vida cotidiana en gran numero de 
ocasiones el deportista no tiene tiempo de calentar, corriendo con ello
un gravísimo riesgo para la integridad de sus fi bras musculares sobre
todo si se pasa en poco tiempo al esfuerzo físico. En los días de frío 
o lluvia debe aumentarse el periodo de calentamiento al menos en 
15 minutos antes de empezar la práctica del ejercicio. Para paliar los 
efectos negativos de la falta de calentamiento, es conveniente aplicar
un masaje con el aceite precompetición de duración prolongada, lo 
que le convierte en el producto ideal para calentar en días de frío y 
lluvia. La utilización de estos principios activos en combinación con un
buen vehículo como el aceite Galius resulta ideal para tal fi n.

Presentación: 500 ml. y 1000 ml.

 ÓLEO EFEITO CALOR
PARA MASSAGEM ANTES DO EXERCÍCIO PARA AQUECIMENTO 
MUSCULAR EM DIAS DE TEMPO INSTÁVEL.

Com carnitina, extracto de arnica, hamamelis e gel de aloé.
O aquecimento muscular antes do exercício é essencial para aumentar 
a elasticidade dos músculos, ligamentos, tendões e evitar o risco de 
lesões. Na vida quotidiana em muitos casos, o atleta não tem tempo 
para aquecer, correndo um sério risco para a integridade das fi bras 
musculares, especialmente se passar rapidamente ao esforço físico.Nos 
dias de frio ou de chuva deve-se aumentar o período de aquecimento 
de pelo menos 15 minutos antes de começar a praticar exercício. Para 
atenuar os efeitos negativos da falta de aquecimento é conveniente 
aplicar uma massagem com óleo de pré-competição de duração 
prolongada, sendo um produto ideal para aquecimento em dias frios 
e chuvosos. A utilização destes princípios ativos em combinação com 
um bom condutor como Óleo Galius é ideal para esta fi nalidade.

Apresentação: 500 ml. e 1000 ml.

 HEAT EFFECT OIL
FOR MASSAGE BEFORE EXERCISE WARMING EFFECT IN 
COLD WEATHER.

With carnitine, arnica extract, hammamelis and aloe gel. 
It is essential to warm up your muscles before exercise to increase 
their elasticity, as well as that of ligaments and tendons, and to avoid 
the risk of injury. In everyday life, on a great number of occasions, 
the sportsperson does not have time to warm up, thereby taking a 
great risk of damaging their muscle fi bres, particularly if they start 
their physical activity shortly afterwards. On cold or rainy days, warm-
up time should be increased by at least 15 minutes before starting 
exercise. In order to alleviate the negative eff ects of a lack of warm-up
time, it is a good idea to massage long-lasting pre-competition oil into
the skin. The use of these active principles together with a good 
connecting thread such as Galius oil is perfect for this goal.

Presentation: 500 ml. and 1000 ml.

 MASSAGEÖL MIT WÄRMEEFFEKT
FÜR MASSAGEN VOR DEM SPORT UND ZUM AUFWÄRMEN AN 
TAGEN MIT UNGÜNSTIGEM WETTER. 

Mit Carnitin-, Arnika- und Hammamelis-Extrakt sowie Aloe Vera-Gel.

Das Aufwärmen vor dem Sport ist unabdingbar, um die Elastizität der 
Muskeln sowie der Sehnen und Bänder zu erhöhen und Lesionen 
vorzubeugen. Im Alltag hat der Sportler oft keine Zeit, sich genügend 
aufzuwärmen, was ein Risiko für die Muskelfasern darstellt. Vor allem,
wenn er zu spontaner körperlicher Anstrengung ausgesetzt ist. An 
kalten Tagen und bei Regen sollte die Aufwärmphase bereits fünfzehn
Minuten vor dem Sport beginnen. Um die negativen Eff ekte, die 
erzeugt werden können wenn man nicht genügend aufgewärmt ist zu 
lindern, ist es empfehlenswert, die Muskeln mit dem Öl-Prekompetition 
über eine längere Dauer zu massieren. Es ist perfekt zum Aufwärmen 
an kalten und regnerischen Tagen geeignet. Das Aufwärmtraining in 
Kombination mit einem Mittel wie Galius ist ideal für Sie geeignet:

Produkt: Behälter à 500 ml. und 1000 ml.

 HUILE À EFFET RECHAUFFANT 
USAGE RECOMMANDÉ POUR LES MASSAGES AVANT 
L’EXERCICE, PERMET DE RÉCHAUFFER LORSQUE LES 
CONDITIONS CLIMATIQUES SONT ADVERSES.

Contient de la carnitine, de l’extrait d’arnica, d’hamamélis et de gel d’aloé.
L’échauff ement musculaire avant l´exercice est indispensable pour 
augmenter l´élasticité des muscles, des ligaments, de tendons et 
pour éviter le risque de blessures. Au quotidien, il est courant que 
les sportifs n´aient pas le temps  de s´échauff er, faisant courir un 
risque important à l´intégrité de leurs fi bres musculaires, surtout s´ils 
commencent leur activité physique d’une façon brutale. Par temps 
froid et pluvieux et avant l´exercice, l´échauff ement doit durer au moins 
15 minutes. Pour pallier les eff ets négatifs du manque d´échauff ement, 
il est nécessaire d´appliquer un massage avec l´huile pré-compétition 
à durée prolongée, ce qui rend le produit idéal pour l´échauff ement par 
temps froid et pluvieux.

Présentation: 500 ml. et 1000 ml.

 OLIO EFFETTO CALORE
PER MASSAGGIO PRIMA DELL’ESERCIZIO. PER RISCALDARE 
DURANTE LE GIORNATE CON CLIMA SFAVOREVOLE.

Con carnitina, estratto di arnica, hamamelis e gel di aloe. 
Il riscaldamento muscolare prima dell’esercizio è indispensabile per 
aumentare l’elasticità dei muscoli, legamenti, tendini e per evitare il 
rischio di lesioni. Nella vita quotidiana, in molte occasioni, lo sportivo 
non ha tempo di riscaldarsi, correndo così un gravissimo rischio per 
l’integrità delle sue fi bre muscolari, soprattutto se passa in breve tempo 
allo sforzo fi sico. Nei giorni di freddo o pioggia, si deve aumentare il 
periodo di riscaldamento almeno fi no a 15 minuti prima di cominciare 
la pratica dell’esercizio. Per diminuire gli eff etti negativi per mancanza 
di pre-riscaldamento è conveniente applicare un massaggio con l’olio 
pre-competizione di durata prolungata. E`un prodotto ideale quindi, 
per riscaldare durante i giorni di freddo e pioggia.

Presentazione: contenitore da 500 ml. e 1000 ml.



 ACEITE FRIO INTENSO
RECUPERACIÓN, PARA DESPUÉS DEL EJERCICIO.

Con Extracto de Ruscus, Ginkgo, Castaño, Hammamelis y Gel de Aloe.
A las ventajas del gel postcompetición se suman en este producto las
del aceite neutro con lo que permite aplicar masaje durante el tiempo
que se considere necesario sin necesidad de sobredosifi car los 
principios activos que contiene. Después de la práctica del deporte, 
el masaje mejora la circulación, oxigenación y aporte de sustancias 
nutritivas para un mejor metabolismo, favorece la acción recuperadora
defatigante y de descarga. Armoniza el aparato locomotor en general. 
El masaje con Galius Post produce una agradable efecto de descanso 
de los miembros que han intervenido en la actividad física ayudando 
en la recuperación muscular. El aceite actúa como vehículo de los 
extractos que lo componen, proporcionando a sus piernas una 
sensación alivio y bienestar. El aceite Galius, a temperatura ambiente 
mantiene su forma sólida convirtiéndose en un aceite de gran 
extensibilidad y capacidad de deslizamiento en el momento en que 
entra en contacto con la piel.

Presentación: 500 ml. y 1000 ml.

 ÓLEO EFEITO FRIO INTENSO
RECUPERAÇÃO, PARA DEPOIS DO EXERCÍCIO.

Com extrato de ruscus, ginkgo, castanha, hamamelis e gel de aloé.
As vantagens do Gel Pós-competição se adicionadas a este 
produto o Óleo Neutro permitindo massagear durante o tempo que 
se considere necessário, sem sobre passar os princípios ativos 
que contém. Depois da prática esportiva, a massagem melhora a 
circulação, oxigenando o fornecimento de nutrientes para melhorar 
o metabolismo, favorecendo a ação e recuperação do esforço e a 
descarga. Harmoniza o sistema locomotor em geral. A massagem com 
Galius Post produz um agradável efeito de descanso dos membros 
usados na atividade física ajudando na recuperação muscular. O óleo 
actua como um condutor de extractos que o compõem, dando às 
suas pernas uma sensação de alívio e bem-estar. O óleo Galius em 
temperatura ambiente mantém a sua forma sólida convertendo-se 
num óleo de grande extensibilidade e capacidade de deslizamento no 
momento em que entra em contacto com a pele.

Apresentação: 500 ml. e 1000 ml.

 INTENSIVE COOLING OIL
FOR RECOVERY AFTER EXERCISE.

With ruscus, ginkgo, hammamelis, chestnut extracts and aloe vera gel. 
The advantages of the post-competition gel are increased in this 
product with a neutral oil which can be used in massage for the time 
considered necessary, without having to worry about the dose of active 
ingredients being too high. After practicing sport, massage improves 
circulation and oxygenation, and helps provide nutritional substances 
for a better metabolism and helps the body recover from tiredness, as 
well as relieving tension. It generally harmonises the body. A massage 
with Galius Post pleasantly relaxes the limbs which have taken part 
in the physical activity and helps muscles to recover. The oil acts as 
a carrier for the extracts which it contains, soothing your legs and 
bringing immediate relief. At room temperature, Galius oil maintains 
its solid form, becoming an easy to apply oil in the moment in which it 
comes into contact with the skin.

Presentation: 500 ml. and 1000 ml.

 KÜHLENDES MASSAGEÖL
FÜR ERHOLUNG NACH DEM SPORT.

Mit Ruskus-, Gingko-, Kastanien- und Hammamelis-Extrakt sowie Aloe Vera-Gel.
Zusätzlich zu den Vorteilen von Öl-Postkompetition können Sie mit 
diesem Produkt auch die des Neutral-Öls genießen. Dies erlaubt, Ihre 
Massage solange auszudehnen, wie Sie es für nötig halten. Dabei ist 
es nicht notwendig, das Öl mehrfach aufzutragen. Nach dem Sport 
verbessert die Massage den Kreislauf, die Sauerstoff versorgung und 
trägt mit seinen nährenden Substanzen zu einem besseren Stoff wechsel 
bei. Außerdem begünstigt es die erholende und entspannende 
Wirkung der Massage. Es harmonisiert den Bewegungsapparat 
generell. Die Massage mit Galius sorgt für einen angenehmen 
Entspannungseff ekt in den Körperteilen, die während der sportlichen 
Betätigung besonders beansprucht werden. Dabei unterstützt sie die 
Regenerierung der Muskulatur. Das Öl selbst dient als Transportmittel 
seiner Inhaltsstoff e und wirkt wohltuend und lindernd vor allem an den 
Beinen. Bei Zimmertemperatur ist dieses Öl fest, verfl üssigt sich aber 
sofort, wenn es mit den Händen aufgetragen wird.

Produkt: Behälter à 500 ml. und 1000 ml.

 HUILE À EFFET REFROIDISSANT 
INTENSE
RÉCUPÉRATION, APRÈS L´EXERCICE.
Contient des extraits de ruscus, de ginkgo, de marron, d’hamamélis 
et de gel d’aloé.
Après la pratique du sport, le massage améliore la circulation, 
l’oxygénation et apporte les substances nutritives pour un meilleur 
métabolisme. Il favorise l´action récupératrice défatigante et de 
décharge. Harmonise l´appareil locomoteur en général. Le massage 
avec Galius Post produit un eff et de repos agréable des membres 
qui ont intervenus lors de l´activité physique tout en contribuant à 
la récupération musculaire.Cette huile sert à transporter les extraits 
qui la composent. Elle apportera à vos jambes une sensation de 
soulagement et de bien-être. À température ambiante l’huile Galius 
reste sous sa forme solide. Elle se transforme en une huile très 
extensible et lubrifi ante lorsqu’elle rentre en contact avec la peau.

Présentation: 500 ml. et 1000 ml.

 OLIO EFFETTO FREDDO INTENSIVO
PER RECUPERO PER DOPO L’ESERCIZIO.
Con estratto di ruscus, ginko, castagno, hamamelis e gel di aloe. 
Ai vantaggio del gel post-competizione si sommano in questo prodotto
quelli dell’olio neutro, consentendo così l’applicazione del massaggio 
durante il tempo che consideriamo necessario senza la necessità di 
sovradosifi care i principi attivi che contiene. Dopo lo sport, il massaggio
migliora la circolazione, l’ossigenazione e l’apportazione di sostanze 
nutritive per un miglior metabolismo, favorisce l’azione di recupero per 
la fatica in eccesso e di rilassamento. Armonizza l’apparato locomotore
in generale. Il massaggio con Galius produce un gradevole eff etto di 
riposo e sollievo delle parti del corpo che sono intervenute nell’attività 
fi sica aiutando e favorendo così il recupero muscolare. L’olio agisce 
come veicolo degli estratti che lo compongono, off rendo alle gambe 
una sensazione di sollievo e benessere. L’olio Galius, a temperatura 
ambiente mantiene la sua forma solida trasformandosi in un olio dalla 
facile estensibilità e capacità di scivolamento nel momento in cui entra 
a contatto con la pelle. 

Presentazione: contenitore da 500 ml. e 1000 ml.



 ACEITE PARA MASAJE RELAJANTE
PARA MASAJE EN MOLESTIAS MUSCULARES. REDUCE LOS
EFECTOS DE LAS AGUJETAS. ES EL MEJOR DESLIZANTE Y
EVITA LAS EROSIONES DE LAS MANOS.

Con Extractos de Harpagofi to, Ulmaria, Sauce y Gel de Aloe.

Mediante un masaje relajante sobre el músculo el aceite actúa como 
vehículo de los extractos que lo componen. Al aplicar el masaje, el 
organismo responde aumentando la secreción de endorfi nas, que 
son sustancias favorecedoras de la relajación y la sedación de origen 
natural que junto al mayor aporte de nutrientes, constituyen la base de
la sensación de relax. Prevención de los efectos de las agujetas. 
Deportistas con tendencia a padecer esguinces, infl amaciones, 
tendiditis, etc.

Presentación: 500 ml. y 1000 ml.

 ÓLEO DE MASSAGEM RELAXANTE
PARA MASSAGEM EM DESCONFORTOS MUSCULARES. 
REDUZ OS EFEITOS DAS DORES MUSCULARES. É O MELHOR 
DESLIZANTE E EVITA O RESSECAMENTO DAS MÃOS.

Com extractos de harpagófi to, ulmária, sauce e gel de aloé.

Com uma massagem relaxante sobre o músculo, o óleo actua como 
um condutor dos extractos que o compõem. Ao aplicar a massagem, 
o organismo responde aumentando a secreção de endorfi nas, 
substâncias que favorecem o relaxamento e a sedação natural que, 
juntamente com o aumento da oferta de nutrientes, constituem a 
base da sensação de relaxamento. Prevenção dos efeitos das dores 
musculares. Atletas com tendência para sofrer de entorse, infl amação, 
tendinites, etc. Prevenção dos efeitos das dores musculares. Atletas 
com tendência de sofrer de entorse, infl amação, tendinites, etc.

Apresentação: 500 ml. e 1000 ml.

 RELAXING MASSAGE OIL
FOR MASSAGE IN AREAS WITH MUSCLE TROUBLE. REDUCES 
ACHES AND PAINS. KIND TO YOUR HANDS WHILST ALLOWING 
THEM TO SLIDE PERFECTLY ACROSS THE SKIN.

With devil’s claw extract, meadowsweet extract, willow extract and 
aloe gel. 

In giving the muscles a relaxing massage, this oil acts as a carrier for 
the extracts which it contains. Upon applying the massage, the body 
responds by increasing the level of endorphins, which naturally favour 
relaxation, a feeling which is intensifi ed by the nutrients which the oil 
provides. Prevents stiff ness. Recommended for sportspeople with a 
tendency to suff er from sprains, swelling, tendonitis, etc. 

Presentation: 500 ml. and 1000 ml.

 ENTSPANNENDES MASSAGEÖL
FÜR MASSAGEN BEI MUSKELBESCHWERDEN. ZUR LINDERUNG 
VON MUSKELKATER.HERVORRAGENDES GLEITMITTEL, BEUGT 
ABNUTZUNG DER HÄNDE VOR.

Mit Extrakten von Teufelskralle, Mädesüß, und Weide sowie Aloe Vera-Gel.

Durch eine entspannende Massage der Muskeln agiert das Öl selbst 
als Transportmittel seiner Inhaltsstoff e. Die Massage führt zu einer 
erhöhten Ausschüttung von Endorphinen, die natürlich entspannend 
und schmerzlindernd wirken. Auch die im Öl enthaltenen Hautnährstoff e 
wirken entspannend und beugen Muskelkater vor. Für Sportler, die 
zu Verstauchungen, Entzündungen und Sehnenscheidenentzündung 
neigen.

Produkt: Behälter à 500 ml. und 1000 ml.

 HUILE DE MASSAGE RELAXANTE
DESTINÉ AUX MASSAGES CONTRE LES GÊNES MUSCULAIRES. 
RÉDUIT LES COURBATURES. C´EST LE MEILLEUR DES 
LUBRIFIANTS: ELLE ÉVITE LE DESSÈCHEMENT DES MAINS. 

Avec extraits de griff e du diable, de reine des prés, de saule et de gel 
d´aloe.

Par l’application d’un massage calmant sur le muscle, l´huile agit pour 
transporter les extraits qui la composent. Grâce à l’eff et du massage, 
l´organisme répond en augmentant la sécrétion des endorphines, 
qui favorisent la relaxation et l’apaisement d’origine naturel, des 
sensations qui sont intensifi ées par les nutriments apportés par l’huile. 
Prévient les eff ets des courbatures. Elle évite le dessèchement des 
mains .Recommandée pour les sportifs qui ont tendances à souff rir de 
foulures, d’infl ammations, de tendinites etc.

Présentation: 500 ml. et 1000 ml.

 OLIO MASSAGGIO RILASSANTE
PER MASSAGGIO CON DOLORI MUSCOLARI. RIDUCE GLI 
EFFETTI DEI DOLORI MUSCOLARI POST ATTIVITA’. PERMETTE 
UN OTTIMALE SCIVOLAMENTO DELLA MANO EVITANDO COSÌ 
ATTRITI ED ARROSSAMENTI.

Con estratto di artiglio del diavolo, ulmaria, salice e gel di aloe. 

Mediante un massaggio rilassante sul muscolo l’olio agisce come 
veicolo degli estratti che lo compongono. Con l’applicazione del 
massaggio, l’organismo risponde aumentando la secrezione delle 
endorfi ne, che sono sostanze che favoriscono il rilassamento e la 
sedazione di origine naturale che assieme ad un apporto più grande di 
nutrienti, costituiscono la base della sensazione di relax. Prevenzione 
degli eff etti dei dolori muscolari. Sportivi con tendenza a soff rire di 
infi ammaziioni, slogature, tendiniti ecc

Presentazione: contenitore da 500 ml. e 1000 ml.



 ACEITE DE ALMENDRAS DULCES
Piel suave, tersa e hidratada.
Con aceite de origen natural.

El aceite de almendras dulces proporciona elasticidad a la piel, 
dejándola hidratada, nutrida y suave. Es ideal para la realización de 
masajes por su capacidad para suavizar la piel sin obstruir los poros, 
es ligero  y su nivel de viscosidad ayuda a que las manos se deslicen. 
Lubrica y protege la piel desgastada y/o escamosa, previene y repara 
estrías y arrugas. 

Presentación: 1000 ml.

 ÓLEO DE AMÊNDOAS DOCES 
Pele suave, macia e hidratada.
Com óleo de origem natural.

O óleo de amêndoas doces proporciona elasticidade à pele, 
deixando-a hidratada, nutrida e suave. É ideal para a realização de 
massagens devido à sua capacidade de suavizar a pele sem obstruir 
os poros, é leve e o nível de viscosidade ajuda as mãos a deslizarem. 
Lubrifi ca e protege a pele desgastada e/ou escamosa, previne e 
repara estrias e rugas. 

Apresentação: 1000 ml.

 SWEET ALMOND OIL  
Soft, taut and moisturised skin.
With natural oil.

Sweet almond oil gives the skin its elasticity, leaving it moisturised, 
nourished and soft. Perfect for massages due to its ability to soften 
the skin without blocking the pores, while its lightness and degree of 
viscosity helps hands glide over it. It lubricates and protects tired and/
or fl aky skin, and prevents and repairs stretch marks and wrinkles.

Presentation: 1000 ml.

 SÜßMANDELÖL
Zarte, glatte und hydrierte Haut.
Mit natürlichem Öl.

Süßmandelöl gibt der Haut Elastizität, hydriert und nährt sie und 
macht sie zart. Ideal für Massagen, da es die Haut elastisch macht, 
ohne die Poren zu verstopfen; es ist leicht und sein Viskositätsgrad 
lässt die Hände besser gleiten. Fettet und schützt verschlissene und/
oder schuppige Haut, beugt Riefen und Falten vor und repariert sie. 

Sprühdosen: 1000 ml.

 HUILE D’AMANDES DOUCES
Une peau douce, satinée et hydratée.
Contient de l’huile d’origine naturelle.

L’huile d’amandes douces apporte de l’élasticité à la peau. Elle 
contribue à ce que votre peau soit hydratée, mieux nourrie et douce. 
De par sa capacité à adoucir la peau sans obstruer les pores, il s’agit 
de l’huile idéale pour les massages. Elle est légère et grâce à sa 
viscosité, elle contribue à ce que les mains glissent sur la peau. Elle 
lubrifi e et protège la peau fatiguée et/ou rugueuse et elle a un eff et 
préventif et réparateur sur les stries et les rides. 

Présentation: 1000 ml.

 OLIO ALLE MANDORLE DOLCI
Pelle morbida, liscia e idratata.
Con olio di origine naturale.

L’olio alle mandorle dolci fornisce elasticità alla pelle, lasciandola 
idratata, nutrita e morbida. È ideale per massaggi grazie alla sua 
capacità di ammorbidire la pelle senza ostruire i pori. È delicata ed il 
suo livello di viscosità favorisce lo scivolamento delle mani. Lubrifi ca 
e protegge la pelle consumata e/o squamosa, previene e ripara 
smagliature e rughe. 

Presentazione: 1000 ml.



 GEL TÉRMICO
ACCIÓN RÁPIDA PARA CALENTAR EN DÍAS DE CLIMATOLOGÍA CÁLIDA
Con Carnitina, extracto de Hammamelis y gel de aloe.
Todo deportista realiza instintivamente una serie de ejercicios previos 
que le sitúan en mejor condición fi siológica y psíquica para realizar 
su entrenamiento que, en ocasiones, son insufi cientes o inexistentes.
Normalmente se debe elegir un número determinado de ejercicios 
y repetirlos entre 5 o10 veces, de forma lenta y correcta. El calor 
local genera vasodilatación aumentando el aporte de nutrientes 
que llegan al músculo y la salida de productos de desecho, con lo 
que se incrementa la energía del músculo y la contracción se hace 
más efi caz. Por su forma de gel, produce efecto calor de forma 
inmediata y de corta duración lo que le convierte en el producto ideal 
para calentar en días de buena temperatura. En ocasiones puede 
aparecer un enrojecimiento debido al efecto calor que posteriormente 
desaparecerá. Por su composición, al poco de su aplicación produce
calentamiento de las zonas tratadas aumentando la capacidad de 
trabajo.

Presentación: 500 ml. y 1000 ml.

 GEL EFEITO CALOR
AÇÃO RÁPIDA PARA AQUECIMENTO EM DIAS DE CLIMA QUENTE.
Com carnitina,extrato de hamamelis e gel de aloe.
Todo atleta instintivamente realizada uma série de exercícios anteriores, 
que o colocam em uma melhor condição fi siológica e psicológica para 
realizar seus treinamentos que ocasionalmente são insufi cientes ou 
inexistentes. Normalmente deve escolher um determinado número de
exercícios e repeti-los entre 5 ou 10 vezes, devagar e corretamente. O
calor local gera vasodilatação aumentar o fornecimento de nutrientes
para o músculo e a produção de resíduos, o que aumenta a energia 
e contração muscular se torna mais efi caz. Em sua forma de gel 
précompetição, produz um efeito térmico imediato e de curta duração
que torna o produto ideal para o aquecimento nos dias de boa 
temperatura. Às vezes pode aparecer uma ligeira vermelhidão devido
ao efeito calor que depois desaparece. Por sua composição, após 
sua aplicação produz aquecimento nas áreas tratadas aumentou a 
capacidade de trabalho.
Apresentação: 500 ml. e 1000 ml.

 GEL HEAT EFFECT
FAST ACTION FOR WARM-UP ON HOT DAYS.
Contains carnitine, hammamelis extract and aloe gel. 
All sportspeople instinctively carry out a series of exercises before 
starting their sporting activity, which help them to feel better in both 
body and mind when doing their training, although sometimes these 
warm-up exercises are not enough or are non-existent. Normally, a 
certain number of exercises should be chosen and repeated between
5 and 10 times, slowly and correctly. Local heat dilates the blood 
vessels, increasing the amount of nutrients which reach the muscles 
and also helping the body to get rid of more waste products, thus 
increasing muscle energy and making muscle contraction more 
eff ective. Thanks to its gel form, this product creates an immediate 
short-term heat eff ect, making it the ideal product for warming up on 
hot days. Occasionally some redness may appear due to the heat 
eff ect, but this will soon disappear. Due to its composition, shortly 
after its application the gel heats up the treated areas and increases 
their working capacity.

Presentation: 500 ml. and 1000 ml.

 Wärmeeffekt-Gel
SCHNELLE WIRKUNG ZUM AUFWÄRMEN BEI WARMEM WETTER.
Mit Carnitin, Hammamelis-Extrakt und Aloe-Gel.
Jeder Sportler beginnt die sportliche Betätigung instinktiv mit einer 
Aufwärmphase, um seine köperliche und psychische Verfassung vor 
und während des Sports zu optimieren. Diese Aufwärmphase ist nicht
immer ausreichend lange und gelegentlich fällt sie vollkommen aus.
Idealerweise sollte man eine bestimmte Art von Übungen auswählen, 
die vor dem Sport fünf bis zehn Mal langsam und korrekt ausgeführt 
wiederholt werden.Der dadurch erzeugte lokale Wärmeeff ekt 
verursacht eine örtliche Gefäßerweiterung, die zu einer besseren 
Versorgung der Muskeln und zu ihrer schnelleren Entgiftung beiträgt.
Somit wird die Energie im Muskel und seine Arbeitsleistung erhöht.
Leistungsfähigkeit der Muskeln, wenn Sie nicht genug Zeit für die 
üblichen langsameren Aufwärmübungen haben. Dank der Gel-
Substanz ist der Wärmeeff ekt sofort spürbar, dauert aber nicht lange, 
was ideal für den Sport an heißen Tagen ist. Der Wärmeeff ekt kann 
unter Umständen leichte Hautrötungen verursachen, die aber nach 
kurzer Zeit wieder verschwinden.

Produkt: Behälter à 500 ml. und 1000 ml.

 GEL À EFFET CHAUFFANT 
ACTION RAPIDE POUR RÉCHAUFFER PAR TEMPS CHAUD.

Contient de la carnitine, de l’extrait d’hamamélis et du gel d’aloé.
Avant de réaliser son entraînement, chaque sportif réalise de manière 
instinctive des séries d´exercices préalables pour une meilleure 
condition physiologique et psychique mais des fois ces exercices 
sont insuffi  sants ou inexistants. Normalement le choix se fait sur 
un nombre déterminant d´exercices et il faut les répéter entre 5 et 
10 fois, lentement et correctement. La chaleur locale entraîne une 
dilatation des vaisseaux ce qui fait augmenter l´apport des nutriments 
qui parviennent au muscle et l´élimination des déchets. Ce qui fait 
augmenter l´énergie du muscle et la contraction devient plus effi  cace.
Grâce à sa forme de gel, l’eff et chauff ant est immédiat et de courte 
durée, ce qui le rend idéal pour l´échauff ement par temps chaud. Il 
est possible qu’apparaisse parfois une légère rougeur provoquée 
par l´eff et de la chaleur. Elle disparaîtra ultérieurement. Grâce à sa 
composition, les zones traitées s´échauff ent rapidement après son 
application et leur capacité de travail augmente.

Présentation: 500 ml. et 1000 ml.

 GEL EFFETTO CALORE
AZIONE RAPIDA PER RISCALDARE DURANTE LE GIORNATE
CON CLIMA CALDO.
Con carnitina, estratto di hamamelis e gel di aloe. 
Ogni sportivo realizza istintivamente una serie di esercizi previ che gli
permettono di trovarsi in una migliore condizione fi siologica e psichica 
per realizzare il proprio allenamento ma che a volte sono insuffi  cienti 
o inestistenti. Normalmente si deve scegliere un numero determinato 
di esercizi e ripeterli tra le 5 o 10 volte, in modo lento e corretto. Il 
calore locale genera vasodilatazione aumentando l’apporto di nutrienti 
che arrivano al muscolo e l’espulsione di sostanze di rifi uto; grazie a 
questa azione, aumenta l’energia del muscolo e la contrazione è più 
effi  cace.
Grazie alla sua forma in gel, produce eff etto calore in modo immediato 
e di breve durata e lo rende un prodotto ideale per pre-riscaldare 
durante i giorni con buona temperatura. In alcune occasioni può 
apparire un momentaneo arrossamento dovuto all’eff etto calore ma 
che sparirà posteriormente. Per la sua composizione, immediatamente 
dopo l’applicazione, produce un riscaldamento delle zone trattate 
consentendo un aumento nelle prestazioni.

Presentazione: contenitore da 500 ml. e 1000 ml.



 GEL FRIO INTENSO
RECUPERACIÓN, DEFATIGANTE PARA DESPUÉS DEL
EJERCICIO. ACCIÓN RÁPIDA.

Con Extracto De Ruscus, Ginkgo, Castaño, Hammamelis y Gel de aloe.

Después de la práctica del deporte o de la sesión de masaje, resulta
muy benefi ciosa la acción recuperadora, defatigante y de descarga
del gel postcompeticion. Produce un agradable efecto de descanso
de los miembros que hayan realizado la actividad física.
Indicado para deportistas después del ejercicio, personas que trabajan
de pie o tienen largas jornadas sentados y en general aquellos
procesos en que se necesita la acción activadora de la circulación.

Presentación: 500 ml. y 1000 ml.

 GEL EFEITO FRIO INTENSO
RECUPERAÇÃO, RELAXAMENTO APÓS O EXERCÍCIO. ACÇÃO 
RÁPIDA.

Com extracto de ruscus, ginkgo, castanha, hamamelis e gel de aloé.

Após a prática de desporto e da sessão de massagem é muito 
benéfi ca a acção recuperadora do cansaço muscular e de descarga 
do gel de efeito frio intenso. Produz um efeito agradável de descanso 
dos membros que realizaram a actividade física. Atletas após o 
exercício, pessoas que trabalham em pé ou sentadas por muito 
tempo e geralmente aqueles processos onde é necessário activar a 
circulação.

Apresentação: 500 ml. e 1000 ml.

 INTENSIVE COOLING GEL
RECOVERY, ENERGISING AFTER EXERCISE. FAST ACTION. 

With ruscus, ginkgo, hammamelis, chestnut extracts and aloe gel.

After practising sport, intensive cooling gel is very eff ective for 
massage, having a recovery eff ect, energising and easing tension in 
the muscles. It provides a pleasant sensation of relaxation in the parts 
of the body which have worked hardest during the physical activity. 
Recommended for sportspeople after exercise, people who work on 
their feet or who spend long days sitting and, in general, those taking 
part in any activity where the circulation needs to be boosted.
 
Presentation: 500 ml. and 1000 ml.

 KÜHLENDES GEL
ERHOLUNG, BELEBEND NACH DEM SPORT, SCHNELLE
WIRKUNG.

Mit ruskus-extrakt, gingko, kastanie, hammamelis und aloe-gel.

Nach dem Sport und der Massage ist die erholende, belebende und
lindernde Wirkung von Gel-Postkompetition von großem Nutzen. Es
erzeugt einen angenehmen Entspannungseff ekt in den Zonen, die 
beim Sport besonders beansprucht werden.
Sportler nach dem Sport, Personen die im Stehen arbeiten, oder lange
Zeit im Sitzen verbringen. Generell nach allen Aktivitäten, die eine 
Anregung des Kreislaufs notwendig machen.

Produkt: Behälter à 500 ml. und 1000 ml.

 GEL À EFFET FROID INTENSE
RÉCUPÉRATION, EFFET DÉFATIGANT APRÈS L’EXERCICE. 
ACTION RAPIDE.

Aux extraits de ruscus, de ginkgo, de marron, d’hamamélis et de gel 
d’aloe.

Après la pratique du sport ou après une séance de massage, l´action 
récupératrice, défatigante et décontractante du gel à eff et froid intense 
est très bénéfi que. Ce gel produit une agréable sensation de détente 
des membres qui sont intervenus pendant l’activité sportive. Il est 
destiné aux sportifs après l’exercice, aux personnes qui travaillent 
debout ou qui sont assises pendant très longtemps pendant la journée 
et en général à tous ceux qui ont besoin d’activer leur circulation.

Présentation: 500 ml. et 1000 ml.

 GEL EFFETTO FREDDO INTENSIVO
RECUPERO, DEFATICANTE POSTESERCIZIO. AZIONE RAPIDA.

Con estratto di ruscus, ginko, castagno, hamamelis e gel di aloe. 

Dopo la pratica dello sport, la sessione di massaggio con il gel eff etto 
freddo intensivo risulta molto benefi ciosa e produce un‘azione di 
recupero, decongestionante e antistress. Produce una gradevole 
sensazione di rilassamento delle parti del corpo interessate nell’attività 
fi sica. Sportivi dopo l’esercizio, persone che lavorano in piedi o che 
trascorrono lunghe giornate sedute ed in generale quei processi nei 
quali si ha bisogno di un’azione attivante della circolazione.
 
Presentazione: contenitore da 500 ml. e 1000 ml.



 GEL PIERNAS PESADAS
GEL REFRESCANTE, DEFATIGANTE Y DE DESCARGA.

Con extractos de hamamelis, brusco, ginseng, cola de caballo, árnica, 
cáscara de limón y gel de aloe vera.

Con extractos naturales. Indicado tanto para personas que permanecen 
gran parte de su jornada estáticos (de pie o sentados) como para 
aquellos que desarrollan gran actividad física. Gel frío de uso tópico 
de extractos vegetales, que combinado con la acción tonifi cante 
de un masaje ascendente se convierte en altamente efi caz como 
recuperador, defatigante, emoliente y suavizante proporcionando a 
sus piernas una sensación de descanso, alivio y bienestar. Si no se 
realiza sesión de masaje, aplicar directamente. No impregna la ropa.

Presentación: 500 ml.

 GEL PERNAS PESADAS
GEL PARA O DESCANSO MUSCULAR, REFRESCANTE E PARA 
O RELAXAMENTO.

Com extractos de hamamelis, rusco, ginseng, cavalinha, arnica, casca 
de limão e gel de aloé vera.

Com extractos naturais. Indicado para pessoas que permanecem 
grande parte do seu tempo de maneira estática (em pé ou sentadas) 
e para quem desenvolve uma grande actividade física. Gel frio de uso 
tópico de extractos vegetais, que combinado com a acção revigorante 
de uma massagem de forma ascendente, torna-se altamente efi caz 
como um recuperador do descanso muscular e suavizante para as 
pernas dando uma sensação de relaxamento, alívio e bem-estar. Se 
não fi zer a sessão de massagem, aplicar directamente o produto. Não 
impregna na roupa.

Apresentação: 500 ml.

 GEL FOR HEAVY LEGS
A REVITALISING, REFRESHING GEL WHICH HELPS RELIEVING 
TENSE MUSCLES.

With witch hazel, butcher’s broom, ginseng, fi eld horsetail, arnica, 
lemon peel extracts and aloe vera gel

With natural extracts. Suitable both for people who spend a lot of time 
motionless (standing or sitting), as well as those who carry out a lot 
of physical activities. A revitalising gel which helps to relieve tense 
muscles.  
A cold gel with vegetable extracts for topical use which, when combined 
with the toning action of an ascending massage, becomes highly 
eff ective for recovery and is a revitalising, emollient and moisturising 
gel which gives you a feeling of relaxation, relief and wellbeing in your 
legs. Apply directly if no massage session is required. Does not stain 
clothing.

Presentation: 500 ml.

 GEL GEGEN SCHWERE BEINE
ERFRISCHENDES, BELEBENDES UND ENTSPANNENDES GEL.

Mit Extrakten aus Hamamelis, Dornmyrte, Ginseng, Schachtelhalm, 
Arnika, Zitronenschale sowie Aloe Vera-Gel.

Mit natürlichen Extrakten, sowohl für Personen mit stehender 
oder sitzender Tätigkeit als auch mit viel Aktivität. Belebendes 
und entspannendes Gel mit Kühleff ekt für örtliche Anwendung. 
Die Pfl anzenextrakte erweisen sich in Kombination mit einer sanft 
anfangenden und dann etwas intensiver werdenden Massage 
als höchst effi  zient und erholend. Die Haut wird weich und straff  
zugleich und vor allem an den Beinen bereitet sich ein intensives 
Gefühl der Ruhe, Erleichterung und Wohlbefi nden ein. Auch die 

direkte Anwendung ohne Massage ist eine Wohltat für den Körper. 
Durchtränkt nicht die Kleidung.

Produkt: 500 ml.

 GEL JAMBES LOURDES
GEL À EFFET DÉFATIGANT, RAFRAÎCHISSANT ET RELAXANT.

Aux extraits d’hamamélis, de fragon épineux, de ginseng, de prèle, 
d’arnica, d’écorce de citron et de gel d’aloe vera.

Aux extraits naturels. Ce produit est conseillé pour les personnes 
qui passent une bonne partie de la journée debout ou assises et 
également pour celles ayant une activité physique importante. Gel 
froid à usage topique aux extraits végétaux. Lorsqu’il est associé à 
l’action tonifi ante d’un massage ascendant, ses eff ets récupérateurs, 
défatigants, émollients et adoucissants sont extrêmement effi  cace. Il 
apporte à vos jambes une sensation de repos, de soulagement et de 
bien-être. Si vous ne l’appliquez pas pendant une séance de massage, 
appliquez-le directement. N’imprègne pas les vêtements.

Présentation: 500 ml.

 GEL GAMBE PESANTI
GEL RIPOSANTE, RINFRESCANTE E DEFATICANTE.
Con estratto di hamamelis, ruscus, gingseng, coda di cavallo, arnica,
Buccia di limone e gel di aloe vera.

Con estratti naturali. Indicato sia per le persone che rimangono la
maggior parte della giornata statici (in piedi o seduti) sia per quelle
persone che svolgono una grande attitvità fi sica. Gel freddo per uso
topico con estratti vegetali, che, combinato con l’azione tonifi cante
di un massaggio ascendente diventa un gel altamente effi  cace come
riparatore, defaticante, emolliente ed addolcente garantendo alle
vostre gambe una sensazione di riposo, sollievo e benessere. Se non
si esegue una sessione di massaggio, applicare direttamente. Non si
assorbe nei vestiti.

Presentazione: 500 ml.

C N 153295.4



 BÁLSAMO PARA MASAJE
RELAJANTE
EVITA LAS EROSIONES DE LAS MANOS.

Con extractos de harpagofi to, ulmaria, sauce y gel de aloe. Base
Hidronutritiva.

Para todo tipo de masaje. Por su consistencia y formulación constituye
un efi caz vehículo para la aplicación del masaje sin que queden residuos
grasos sobre la piel. Debido a su magnifi ca capacidad de absorción, es
el deslizante ideal para la aplicación del masaje incluso en pieles sin
depilar. Evita la erosión y molestias de las manos de la persona que
aplica el masaje con lo que el tiempo de masaje suele prolongarse. Para
masaje después de aplicar cremas y geles antiinfl amatorios.

Presentación: 500 ml. y 1000 ml.

 BÁLSAMO PARA MASSAGEM
RELAXANTE
EVITA O RESSECAMENTO DAS MÃOS.

Com extractos de harpagófi to, ulmária, sauce e gel de aloé. Base 
Hidronutriva.

Para todo o tipo de massagem. Pela sua consistência e formulação 
constitui um condutor efi caz para a aplicação da massagem sem 
deixar resíduo oleoso na pele. Devido à sua magnífi ca capacidade 
de absorção, é um deslizante ideal para a aplicação da massagem 
mesmo em pele sem depilar. Evita o ressecamento e desconforto das 
mãos da pessoa que aplica a massagem permitindo que o tempo 
de massagem possa prolongar-se.. Massaje após a aplicação dos 
cremes e géis anti-infl amatórios. 

Apresentação: 500 ml. e 1000 ml.

 RELAXING MASSAGE BALSAM
AVOIDS ERODING THE SKIN OF YOUR HANDS.
With devil’s claw, meadowsweet, willow extracts and aloe gel. Hydro 
Base.

For all types of massage. Due to its consistency and formula, this is 
an excellent product for massage as it is easily absorbed and does 
not leave a greasy residue on the skin.  It can be applied easily in 
massage, even on unshaven skin due to its excellent absorption eff ect. 
Avoids skin troubles which the person applying the massage usually 
suff ers on their hands following a prolonged period of massage. It can 
be used in massage following the application of anti-infl ammatory 
creams and gels.

Presentation: 500 ml. and 1000 ml.

 BALSAM FÜR ENTSPANNENDE 
MASSAGEN
VERHINDERT DEN ABRIEB DER HAUT UND BESCHWERDEN AN 
DEN HÄNDEN.

Mit Extrakten von Teufelskralle, Mädesüß und Weide sowie Aloe-Gel. 
Feuchtigkeitspendend und nährend.

Für alle Massagearten. Durch ihre Konsistenz und bewährte 
Rezeptur ist diese balsamartige Creme ideal zum Massieren, ohne 
Fettrückstände auf der Haut zu hinterlassen, da sie vollständig von der 
Haut aufgenommen wird. Ideales Gleitmittel auch auf nicht enthaarter 
Haut. Verhindert den Abrieb und Beschwerden an den Händen des 
Masseurs, so dass er länger massieren kann.

Produkt: Behälter à 500 ml. und 1000 ml.

 BAUME POUR MASSAGE APAISANT 
ÉVITE LE DESSÈCHEMENT DES MAINS. 

Contient des extraits de griff e du diable, de reine des près, de saule 
et de gel d’aloe.

Pour tout tipe de massage. De par sa consistance et sa formule, c’est 
un produit très effi  cace pour l´application de massages qui ne laisse 
pas de résidus gras sur la peau. Sa grande capacité d´absorption, 
en fait le lubrifi ant idéal pour les massages, même sur les peux non 
épilées. Ce baume évite le dessèchement et les gènes des mains 
du masseur, prolongeant ainsi la durée du massage. Massage après 
l’application de crèmes et de gels anti-infl ammatoires.

Présentation: 500 ml. et 1000 ml.

 BALSAMO MASSAGGIO RELAX
EVITA ATTRITI ED ARROSSAMENTI DELLA MANO.

Con estratto di artiglio del diavolo, ulmaria, salice e gel di aloe. Base
idro-nutriente.

Per tutti i tipi di massaggio. Per la sua consistenza e formulazione 
costituisce un effi  cace veicolo per l’applicazione del massaggio senza 
che rimangano residui grassi sulla pelle. Grazie alla sua magnifi ca 
capacità di assorbimento, incluso su pelle senza depilazione. Evita 
i dolori dovuti all’azione delle mani della persona che applica il 
massaggio, ragione per cui a volte si deve prolungare il massaggio. 
Massaggio successivo all’applicazione di creme e gel antiinfi ammatori.

Presentazione: contenitore da 500 ml. e 1000 ml.



 CREMA ANTICELULITICA REDUCTORA
CON CAFEINA, SILICIO ORGÁNICO Y EXTRACTO DE ALGAS.

La celulitis no es solamente un problema estético, sino que se trata de 
una enfermedad metabólica caracterizada por una alteración de las 
células del tejido adiposo (adipocitos) que, al no producirse en ellas 
el drenaje adecuado, se infl aman, aumentan de tamaño y adquieren 
más rigidez de la normal causando por compresión un problema 
circulatorio y linfático, además del consecuente problema estético. 
Constituye una dolencia muy habitual y una de las principales fuentes 
de preocupación personal, dado que la mayoría de mujeres suelen 
padecerla a partir de la adolescencia. Se manifi esta como depósitos 
de grasa subcutánea, que forman hoyuelos en la piel, la típica piel de 
naranja, en nalgas, muslos, caderas y abdomen. 
Galius Pro crema anticelulítica reductora, consigue actuar en el 
interior de los adipocitos, destruyendo la grasa, al mismo tiempo que 
favorece la expulsión y la eliminación de la grasa y toxinas residuales 
a través de la orina.

Presentación: 500 ml.

 CREME ANTICELULITE E REDUTOR
COM CAFEÍNA, CARNITINA, SILÍCIO ORGÂNICO E EXTRACTO 
DE ALGAS MARINHAS.

A celulite não é apenas um problema estético, mas é uma doença 
metabólica caracterizada por uma alteração das células do tecido 
adiposo (lipócito), que ao não produzir a drenagem adequada se 
incham aumentando de tamanho e tornar-se mais rígida do que o 
normal causando a compressão linfática e problemas circulatórios, 
além do problema estético. Constitui marcas muito comuns na pele e 
uma grande fonte de preocupação pessoal, pois a maioria das pessoas 
as sofre a partir da adolescência. Manifesta-se como depósitos de 
gordura subcutânea formando ondulações na pele. A típica pele de 
laranja nas nádegas, nas coxas, nos quadris e no abdómen.
Galius Pro Creme anticelulite e redutor, consegue actuar no interior do 
tecido adiposo, destruindo a gordura ao mesmo tempo que favorece 
a remoção e a eliminação da gordura e toxinas residuais através da 
urina.

Apresentação: 500 ml.

 REDUCTIVE ANTI-CELLULITE 
CREAM  
WITH CAFFEINE, CARNITINE, ORGANIC SILICON AND SEAWEED
EXTRACT.

Cellulite is not only an aesthetic problem, but also a metabolic 
disorder characterized by the alteration of cells in the fatty tissue 
(adipocytes). Being unable to drain properly, these cells become 
infl amed, increase in size and become more rigid than normal, 
leading to circulatory and lymphatic problems due to compression, 
as well as causing the consequent aesthetic problem. This is a very 
common complaint and is one of the main sources of personal worry, 
given that the majority of women suff er from it from adolescence 
onwards. The cellulite is manifested as deposits of subcutaneous fat, 
which forms dimples in the skin, so-called orange peel skin, in the 
buttocks, thighs, hips and abdomen. 
Galius Pro Reductive Anti-cellulite Cream, acts within the adipocytes, 
destroying fat and at the same time encouraging the expulsion and 
elimination of fat and residual toxins through the urine. 

Presentation: 500 ml.

 ANTIZELLULITIS – CREME
MIT KOFFEIN, CARNITIN, ORGANISCHEM SILIZIUM UND 
ALGENEXTRAKT.

Zellulitis ist nicht nur ein ästhetisches Problem, sondern auch eine 
Stoff wechselerkrankung die durch eine Veränderung der Zellen im 
Fettgewebe (Adipozyten) charakterisiert ist. Diese können sich, 
wenn inihnen keine angemessene Entwässerung zustande kommt, 
entzünden, womit sie sich vergrößern und sich mehr als normal 
verfestigen. Dabei verursachen sie durch ihre Verdichtung Kreislauf- 
und lymphatische Beschwerden, und zusätzlich ästhetische 
Probleme. Sie stellt ein sehr häufi g vorkommendes Leiden und eine 
der wichtigsten Quellen persönlicher Besorgnisse, dadurch dass 
die Mehrheit schon ab der Adoleszenz darunter leidet, dar. Die 

Zellulitis zeigt sich als unter der Haut eingelagerte Fettdepots und 
zahllosen kleinen Grübchen, der typischen Orangenhaut, an Gesäß, 
Oberschenkeln, Hüften und Bauch. 
Die Wirkstoff e dieser Antizellulitis-Creme dringen ins Innere der 
Fettzellen ein und führen zur Zerstörung des darin gelagerten Fetts. 
Gleichzeitig fördert sie die Abführung von Fetten und eingelagerten 
Giftstoff en durch den Urin.

Produkt: 500 ml.

 CRÈME RÉDUCTRICE-ANTICELLULITE
CONTIENT DE LA CAFÉINE, DE LA CARNITINE, DU SILICIUM 
ORGANIQUE ET DE L’EXTRAIT D’ALGUES.

La cellulite est non seulement un problème esthétique, mais aussi 
une maladie métabolique caractérisée par une altération des cellules 
adipeuses (adipocytes), qui, à cause d´un mauvais drainage, gonfl ent,
leur taille augmente, deviennent plus rigides et provoquent une 
compression qui engendre un problème circulatoire et lymphatique, 
en plus du problème esthétique. C´est une maladie fréquente et une 
des principales préoccupations personnelles, étant donné que la 
majorité en souff re dès l´adolescence.
La cellulite se présente sous forme de graisse sous-cutanée qui 
forme des protubérances sur la surface de la peau. Cette peau 
d’orange caractéristique apparait sur les fesses, les cuisses, les 
hanches et l’abdomen Galius Pro Crème Réductrice-anticellulite, agit 
à l´intérieur des adipocytes, en détruisant la graisse et en favorisant 
l’élimination de la graisse et des toxines à travers l’urine.

Présentation: 500 ml. et 1000 ml.

 CREMA ANTICELLULITE-RIDUCENTE
CON CAFFEINA, CARNITINA, SILICIO ORGANICO ED ESTRATTO
DI ALGHE.

La cellulite non è solamente un problema estético ma una malattia 
metabolica caratterizzata da un’alterazione delle cellule del tessuto 
adiposo (adipociti); nel momento in cui non si verifi ca in esse il 
drenaggio adeguato, si infi ammano, aumentano di dimensione e 
acquisiscono maggiore rigidità del normale, causando attraverso la 
compressione, un problema circolatorio e linfatico, con conseguente
problema estetico. Costituisce un problema molto comune ed è una
delle principali fonti di preoccupazione personale, dato che la 
maggior parte delle persone ne soff re sin dalla adolescenza. Si 
manifesta con depositi di grasso sottocutanei, che formano buchetti 
nella pelle, la tipica pelle a buccia d’arancia, nei glutei, nei muscoli, 
nei fi anchi e nell’addome. 
Galius Pro Crema Anticellulite-Riducente riesce ad agire 
all’interno degli adipociti, distruggendo il grasso, favorendo 
contemporaneamente, l’espulsione e l’eliminazione dell’adipe e delle 
tossine residuali attraverso l’orina.

Presentazione: contenitore da 500 ml. e 1000 ml.

C N 199767.8



 CREMA ANTIESTRIAS –
REAFIRMANTE
CON ROSA MOSQUETA, ELASTINA, COLAGENO, SILICIO
ORGANICO, CENTELLA ASIATICA Y GERMEN DE TRIGO.

Las estrías se producen por la rotura de la piel y las fi bras que las 
sustentan. Su aparición se debe sobre todo a las pérdidas y aumento
de peso drásticos y/o ciertas afecciones o enfermedades. Los 
momentos más críticos son la adolescencia, embarazo, lactancia y 
obesidad. Todo esto afecta a la elasticidad de la piel, apareciendo 
estrías y fl acidez. Las zonas más comunes son: senos, abdomen,
muslos, glúteos, caderas, etc.
Galius Pro Antiestrías Reafi rmante, está indicado para la prevención 
de estrías, porque mantiene la piel preparada para que pueda resistir 
los cambios producidos por la excesiva distensión del tejido, al mismo
tiempo que reafi rma la piel.

Presentación: 500 ml.

 ANTI-ESTRIAS CREME REAFIRMANTE
COM ROSA MOSQUETA, ELASTINA, COLAGÉNIO, SILÍCIO 
ORGÂNICO, CENTELHA ASIÁTICA, E GERME DE TRIGO.

As estrias são causadas pela ruptura da pele e as fi bras que as 
suportam. Sua aparição é devida principalmente por perda e ganho 
de peso drasticamente e / ou determinadas infecções ou doenças. Os
momentos mais críticos são a adolescência, a gravidez, o aleitamento
e a obesidade. Tudo isso afeta a elasticidade da pele fazendo com 
que a pele fi que fl ácida e originando as estrias. As zonas mais comuns
são: seios, abdômen, coxas, nádegas, quadris, etc.
Galius Pro Anti-estrias Creme reafi rmante é indicado para a prevenção 
de estrias, pois mantém a pele preparada para resistir às mudanças 
causadas pela distensão excessiva do tecido, ao mesmo tempo que 
reafi rma a pele.

Apresentação: 500 ml.

 ANTI-STRETCH MARK FIRMING 
CREAM
WITH MUSK ROSE, ELASTIN, COLLAGEN, ORGANIC SILICON, 
CENTELLA ASIATICA AND WHEAT GERM.

Stretchmarks are caused by the tearing of the skin and the fi bers which 
support it. Their appearance is particularly caused by drastic weight 

loss and gain, and/or certain health conditions or illnesses. The most 
critical moments are during adolescence, pregnancy and lactation, 
and obesity. All of these aff ect the elasticity of the skin, leading to the 
appearance of stretchmarks and fl accidity. The most common areas 
are: breasts, abdomen, thighs, buttocks, hips, etc.
Galius Pro Firming Stretchmark Cream is recommended for the 
prevention of stretch marks, as it prepares the skin so that it is able to 
resist excessive distension of the skin tissue, whereas fi rming the skin.

Presentation: 500 ml.

 SCHWANGERSCHAFTSSTREIFEN-
CREME - FESTIGEND 
MIT HAGEBUTTE, ELASTEN, COLLAGEN, ORGANISCHEM SILIZIUM, 
INDISCHEM WASSERNABEL- UND WEIZENKEIMEXTRAKT.

Schwangerschaftsstreifen entstehen durch Verletzungen der Haut 
und der Muskelfasern, die für den Halt der Haut verantwortlich sind. 
Ihr Erscheinen wird vor allem durch drastische Gewichtszunahme 
oder Gewichtsverlust und/oder durch verschiedene Krankheiten und 
Leiden verursacht. Die kritischsten Momente sind das Jugendalter, 
Schwangerschaft, Stillperioden und Übergewicht. Sie alle beeinfl ussen 
die Elastizität der Haut; es entstehen Schwangerschaftsstreifen und 
die Haut wird schlaff . Die am häufi gsten betroff enen Stellen sind 
Brust, Bauch, Oberschenkel, Gesäß, Hüften u.a.
Beugt Schwangerschaftsstreifen vor, indem es die Haut 
geschmeidiger und dadurch widerstandsfähiger gegen die extremen 
Hautspannungen durch die Schwangerschaft macht. Dabei wird die 
Haut gleichzeitig gestärkt.

Produkt: 500 ml.

 CRÈME RAFFERMISSANTE-
ANTIVERGETURES
CONTIENT DE LA ROSE MUSQUÉE, DE L’ÉLASTINE, DU 
COLLAGÈNE, DU SILICIUM ORGANIQUE, DE LA CENTELLA 
ASIATICA, DU GERME DE BLÉ.

Les vergetures sont dues à une rupture de la peau et des fi bres 
qui la soutiennent. Son apparition est surtout due à la perte ou la 
prise de poids et / ou à cause de certaines aff ections ou maladies. 
Les moments les plus critiques sont l´adolescence, la grossesse, 
l´allaitement et l´obésité. Tout cela aff ecte l´élasticité de la peau, par 
conséquent apparaissent les vergetures et la manque d’élasticité. Les 
zones les plus touchées sont: les seins, l´abdomen, les cuisses, les 
hanches, etc.
Galius Pro Raff ermissante-antivergetures est indiquée pour prévenir 
l’apparition des vergetures : elle permet à la peau de mieux résister 
aux changements provoqués par la distension excessive de la peau. 
Elle a en outre un eff et raff ermissant sur la peau.

Présentation: 500 ml.

 CREMA ANTI-SMAGLIATURE E 
RASSODANTE
CON ROSA MOSCHETA, ELASTINA, COLLAGENE, SILICIO
ORGANICO, CENTELLA ASIATICA E GERME DI GRANO.
Le smagliature si producono per la rottura della pelle e delle fi bre che 
la sostengono. La loro apparizione si deve soprattutto alla perdita 
ed all’aumento di peso drastico e/o ad alcune malattie o alterazioni. 
I momenti più critici sono l’adolescenza, la gravidanza, la lattanza 
e l’obesità. Tutto questo colpisce l’elasticità della pelle, appaiono 
smagliature e fl accidità. Le zone più comuni sono: seni, addome, 
cosce, glutei, fi anchi ecc.
Galius Pro Crema Anti-smagliature e rassodante è indicato nella 
prevenzione delle smagliature perchè mantiene la pelle preparata a 
resistere ai cambiamenti prodotti a causa dell’eccessivo stiramento 
del tessuto ed allo stesso tempo rassoda la pelle.

Presentazione: 500 ml.
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¿No sabes qué 
producto usar?
Para averiguar el producto Galius que te interesa solo 
tienes que mirar en la siguiente tabla. Dependiendo 
del tiempo de calentamiento o de estiramiento de 
que dispongas, de la climatología y de otras variables 
existe un producto Galius pensado para ti.

CALENTAMIENTO (antes del ejercicio)

RECUPERACIÓN (después del ejercicio)

En días de buena temperatura GEL TÉRMICO (pag.23)

En días de frío y lluvia ACEITE TÉRMICO (pag.19)

Calentamiento rápido (no tengo tiempo de 
hacer masaje)

GEL TÉRMICO (pag.23)

Calentamiento lento (masaje de 5 min. Al 
menos media hora antes del ejercicio)

ACEITE TÉRMICO (pag.19)

Calentamiento, prevención de inflamación y 
agujetas

ACEITE RELAJANTE (pag.21)

Calentamiento, sólo masaje ACEITE BÁSICO (pag.17)

Sin masaje (No tengo tiempo) GEL FRÍO INTENSO (pag.24)

Con masaje ACEITE FRÍO INTENSO (pag.20)

Dolor y molestias ACEITE RELAJANTE (pag.21)

Recuperar solo con masaje ACEITE BÁSICO (pag.17)





 CORRECTOR DE ARRUGAS 
EFECTO VENENO DE SERPIENTE
Es una crema que contiene un complejo de activos (polipéptidos) de 
efecto similar al que produce el veneno de la víbora.

Produce un efecto antiarrugas y alisador sobre la piel. Relaja la 
contracción de los músculos faciales, evitando la formación de la 
arruga.

Modo de empleo. Aplicar en rostro y cuello mediante un suave masaje 
en forma circular y ascendente.

Presentación: 50 ml.

 CORRETOR DE RUGAS COM 
EFEITO VENENO DE SERPENTE
É um creme que contém um complexo de ativos (polipeptídeos) de 
efeito semelhante ao que produz o veneno da víbora.

Produz um efeito anti-rugas e alisador sobre a pele. Relaxa a contração  
dos músculos faciais, evitando a formação de rugas.

Modo de Usar. Aplique no rosto e pescoço mediante uma suave 
massagem em forma circular e ascendente. 

Apresentação: 50 ml.

 WRINKLE CORRECTION WITH 
SNAKE VENOM EFFECT
A cream with a complex of active ingredients (polypeptides) with a 
similar eff ect to that caused by viper venom.

Anti-wrinkle and smoothing eff ect on the skin. Relaxes the contraction 
of facial muscles, preventing the formation of wrinkles.

Instructions for use. Apply to the face and neck massaging lightly 
with an upwards circular motion. 

Presentation: 50 ml.

 FALTEN-AUSGLEICH DURCH 
SCHLANGENGIFT-WIRKUNG
Es ist eine Creme, die einen Wirkstoff  (Polypeptid) enthält mit einem 
ähnlichen Eff ekt, wie ihn das Schlangengift auslöst.

Die Creme bewirkt einen Antifalten-Eff ekt und eine Glättung der Haut. 
Sie entspannt die Gesichtsmuskeln und vermeidet die Bildung von 
Falten.

Anwendung. Tragen Sie die Creme auf das Gesicht und den Hals mit 
einer leichten, kreisförmigen, aufsteigenden Massage auf.

Produkt: Behälter à 50 ml.

 CORRECTEUR DE RIDES AU 
VENIN DE SERPENT
Cette crème contient des actifs complexes (polo peptides) qui ont le 
même eff et que celui du venin de la vipère.

Elle lisse la peau grâce à son eff et anti-rides. Elle détend les muscles 
du visage contractés, et évite la formation des rides.

Mode d’emploi. Appliquer sur le visage et le cou en massant de forme 
circulaire et ascendante.

Preséntation: 50 ml.

 CORRETTORE DI RUGHE CON 
EFFETTO VELENO DI SERPENTE
È una crema che contiene un complesso attivo (polipeptidi) dall’eff etto 
simile agli eff etti prodotti dal veleno della vipera.

Produce un eff etto antirughe e lifting sulla pelle. Rilassa la contrazione 
dei muscoli facciali, evitando la formazione di rughe.

Modo d’uso. Applicare sul viso e collo mediante un delicato massaggio 
con movimenti circolari ascendenti.

Presentazione: 50 ml.



 CREMA SUPERIOR DELUXE
CON CAVIAR Y PERLAS
Crema de última generación compuesta a partir de los tesoros marinos 
más lujosos: caviar h.s. y perlas.

Doble acción: nutre (gracias al caviar rico en proteínas, aminoácidos, 
vitaminas y oligoelementos) e ilumina (por efecto de las perlas) la piel 
durante 24 horas. El resultado es una piel sana y resplandenciente.

Modo de empleo. Aplicar en rostro y cuello mediante un suave 
masaje en forma circular y ascendente.

Presentación: 50 ml.

 CREME SUPERIOR DELUXE 
COM CAVIAR E PERÓLAS
Creme de última geração composto  a partir dos tesouros do mar 
mais luxuosos: caviar h.s. e pérolas.

Dupla ação: nutre (graças ao caviar rico em  proteínas, aminoácidos, 
vitaminas e oligoelementos) e ilumina (pelo efeito das pérolas) a pele 
por 24 horas. O resultado é uma pele saudável e brillante.

Modo de Usar. Aplique no rosto e pescoço mediante uma suave 
massagem em forma circular e ascendente.

Apresentação: 50 ml.

 DELUXE CREAM WITH CAVIAR 
AND PEARLS   
The latest creams made from the most luxurious of marine treasures: 
caviar and pearls.

Double action: nourishes (thanks to a caviar that is rich in proteins, 
aminoacids, vitamins and oligoelements) and illuminates (due to the 
eff ect of the pearls) the skin for 24 hours.  The end result is healthy, 
glowing skin.

Instructions for use. Apply to the face and neck massaging lightly 
with an upwards circular motion. 

Presentation: 50 ml.

 ALLERBESTE LUXUS-CREME
MIT KAVIER UND PERLEN
Creme der neuesten Generation, hergestellt aus den luxuriösesten 
Meeresschätzen: 
Kaviar und Perlen.

Doppelte Wirkungsweise: Ernährt (Dank des Kaviars, reich an 
Eiweißstoff en, Aminosäuren Vitaminen und Spurenelementen) und 
lässt die Haut strahlen (durch die Wirkung der Perlen) während 24 
Stunden. Das Ergebnis ist eine gesunde, leuchtende Haut.

Anwendung. Tragen Sie die Creme auf das Gesicht und den Hals mit 
einer leichten, kreisförmigen, aufsteigenden Massage auf.

Produkt: Behälter à 50 ml.

 CRÈME DELUXE AU CAVIAR ET 
AUX PERLES
C’est une crème dite de la dernière génération, composée grâce à es 
trésors marins luxueux tels que le caviar h.s et les perles.

Action double: Nourrit (grâce au caviar riche en proteines, 
aminoacides, vitamines et oligo-éléments) et Illumine (grâce aux 
perles) la peau durant 24 heures.
Le résultat est une peau saine et resplendissante.

Mode d’emploi. Appliquer sur le visage et le cou en massant de forme 
circulaire et ascendante.

Preséntation: 50 ml.

 CREMA TOP DELUXE CON 
CAVIALE E PERLE
Crema di ultima generazione composta dai tesori più lussosi: caviale 
h.s. e perle.

Doppia azione: nutre (grazie al caviale ricco di proteine, amminoacidi, 
vitamine e oligoelementi) e illumina (per l’eff etto delle perle) la pelle 
per 24 ore. Il risultato è una pelle sana e risplendente.

Modo d’uso. Applicare sul viso e collo mediante un delicato massaggio 
con movimenti circolari ascendenti.

Presentazione: 50 ml.



 CREMA FACIAL REAFIRMANTE 
CON SOJA
Es una crema facial con isofl avonas de Soja activa, combinada con 
un complejo de activos de origen vegetal de espectacular efecto 
reafi rmante (alquemila, equiseto, cardo mariano y germinados de 
semillas). Su perfume te seducirá.

Actúa evitando la acción de la elastasa (enzima que degrada la elastina 
y provoca pérdidas considerables de elasticidad en la dermis facial). 
Con su uso regular la piel recupera fi rmeza y elasticidad. 

Modo de empleo. Aplicar en rostro y cuello mediante un suave masaje 
en forma circular y ascendente.

Presentación: 50 ml.

 CREME FACIAL REFIRMANTE 
COM SOJA
É um creme facial com isofl avonas de Soja ativo, combinado com um 
complexo de ativos de origem vegetal de espetacular efeito refi rmante 
(alquemila, cavalinha,cardo mariano e germinados de sementes). Seu 
perfume irá seduzi-lo.

Actua impedindo a ação da elastase (enzima que degrada a elastina, 
causando considerável perda de elasticidade da derme facial). Com 
seu uso regular a pele recupera fi rmeza e elasticidade.

Modo de Usar. Aplique no rosto e pescoço mediante uma suave 
massagem em forma circular e ascendente. 

Apresentação: 50 ml.

 FIRMING FACE CREAM WITH SOYA
A face cream with active soya isofl avones, combined with a complex 
of active plant-based ingredients with a spectacular fi rming eff ect 
(lady’s mantle, horsetail, milk thistles and germinated seeds). Their 
fragrance will seduce you.

It works by preventing elastase from acting (an enzyme which degrades 
elastine and causes considerable loss of elasticity in the facial dermis). 
With regular use your skin will regain its fi rmness and elasticity. 

Instructions for use. Apply to the face and neck massaging lightly 
with an upwards circular motion. 

Presentation: 50 ml.

 STRAFFENDE GESICHTSCREME
MIT SOJA
Es ist eine Gesichtscreme mit Isofl avonen aus Sojawirkstoff , kombiniert 
mit einem Komplex aus pfl anzlichen Wirkstoff en (Frauenmantel, 
Schachtelhalm, Mariendistel und Samenkeime) mit spektakulärer 
straff ender Wirkung. Der Duft wird Sie bezaubern. 

Die Creme verhindert das in Aktion treten der Elastasen (Enzyme, die 
das Elastin verschlechtern und beträchtliche Verluste der Elastizität 
der Lederhaut des Gesichts auslösen.

Anwendung. Tragen Sie die Creme auf das Gesicht und den Hals mit 
einer leichten, kreisförmigen, aufsteigenden Massage auf.

Produkt: Behälter à 50 ml.

 CRÈME POUR LE VISAGE 
RAFFERMISSENTE AU SOJA
Crème pour le visage aux isofl avones de soja actif, combinée d’actifs 
d’origine végétale elle donne à la peau un superbe eff et de fermeté 
(alchémille, prêle, chardon et germes de graines). Son parfum vous séduira.

Tout ces composés permettent que la peau ne perde pas son élasticité 
(l’elastase est une enzyme qui aff ecte l’élastine et provoque de 
considérables pertes de l’élasticité de la peau du visage). En utilisant 
cette crème au quotidien la peau retrouve sa fermeté et son élasticité.

Mode d’emploi. Appliquer sur le visage et le cou en massant de forme 
circulaire et ascendante.

Preséntation: 50 ml.

 CREMA FACCIALE RASSODANTE 
CON SOIA
È una crema facciale con isofl avoni di soia attiva, combinata a 
un complesso attivo di origine vegetale dall’eccezionale eff etto 
rassodante (alchemilla, equiseto, cardo mariano e germogli di semi). Il 
suo profumo ti sedurrá.

Agisce evitando l’azione dell’elastasi (enzima che degrada l’elastina 
e provoca perdite considerevoli dell’elasticità del derma del volto). 
Usata regolarmente la pelle recupera compattezza e elasticità.

Modo d’uso. Applicare sul viso e collo mediante un delicato massaggio 
con movimenti circolari ascendenti.

Presentazione: 50 ml.



 CREMA REGENERADORA CON 
BABA DE CARACOL
Es una crema Regeneradora con Baba de Caracol, rica en colágeno, 
elastina, alantoína, vitaminas y ácido glicólico.

Regenera la piel y posee una alta capacidad exfolitante que estimula 
la renovación celular; dando lugar a una piel luminosa, hidratada y 
joven.

Modo de empleo. Aplicar en rostro y cuello mediante un suave 
masaje en forma circular y ascendente.

Presentación: 50 ml.

 CREME REGENERADOR COM
BABA DE CARACOL
É um creme regenerador com baba de Caracol, rico em colágeno, 
elastina, alantoína, vitaminas e ácido glicólico.

Regenera a pele e tem uma alta capacidade exfoliante que estimula 
a renovação celular, resultando em uma pele luminosa, hidratada e 
jovem.

Modo de Usar. Aplique no rosto e pescoço mediante uma suave 
massagem em forma circular e ascendente.

Apresentação: 50 ml.

 REGENERATING CREAM WITH 
SNAIL EXTRACT
A Regenerating cream with Snail Extract, rich in collagen, elastine, 
allantoin, vitamins and glycolic acid.

Regenerates the skin with its high exfoliating capacity which stimulates 
cell renewal; giving you bright, moisturised, younger-looking skin.

Instructions for use. Apply to the face and neck massaging lightly 
with an upwards circular motion. 

Presentation: 50 ml.

 REGENERIERENDE CREME MIT 
SCHNECKENSEKRET
Es ist eine regenerierende Creme mit Schneckensekret, reich an 
Kollagen, Elastin, Allantoin, Vitaminen und Glykolsäure. 

Regeneriert die Haut und verfügt über eine hohe Peeling-Fähigkeit, die 
die Zellerneuerung stimuliert, bringt eine strahlende, hydratisierte und 
junge Haut hervor

Anwendung. Tragen Sie die Creme auf das Gesicht und den Hals mit 
einer leichten, kreisförmigen, aufsteigenden Massage auf.

Produkt: Behälter à 50 ml.

 CRÈME RÉGÉNÉRATRICE À LA 
BAVE D’ESCARGOT
C’est une crème régénératrice, riche en collagène, élastine, allantoïne, 
vitamines et acide glycolique.

Régénère et exfolie la peau ce qui stimule le renouvellement des 
cellules et rend la peau lumineuse, hydraté et jeune.

Mode d’emploi. Appliquer sur le visage et le cou en massant de forme 
circulaire et ascendante.

Preséntation: 50 ml.

 CREMA RIGENERATRICE CON 
BAVA DI LUMACA
È una crema Rigeneratrice con bava di lumaca, ricca di collagene, 
elastina, allantoina, vitamine e acido glicolico.

Rigenera la pelle e possiede un’alta capacità esfoliante che stimola il 
rinnovamento cellulare; donando alla pelle luminosità, idratazione e 
giovinezza.

Modo d’uso. Applicare sul viso e collo mediante un delicato massaggio 
con movimenti circolari ascendenti.

Presentazione: 50 ml.



 CREMA HIDRATANTE 
ANTIESTRÉS CON JALEA REAL
Es una crema hidratante con Jalea Real rica en azúcares, vitaminas y 
oligoelementos; necesarios para el cuidado de la piel.

Hidrata la piel en profundidad, eliminando las huellas de la fatiga y el 
estrés; dando lugar a una piel luminosa y sana.

Modo de empleo. Aplicar en rostro y cuello mediante un suave masaje 
en forma circular y ascendente.

Presentación: 50 ml.

 CREME HIDRATANTE 
ANTI-STRESS COM GELÉIA REAL
É um creme hidratante com geléia real rico em açucares, vitaminas e  
oligoelementos; necessários para o cuidado da pele.

Hidrata a pele em profundidade, elimina os sinais de cansaço e stress, 
resultando em uma pele luminosa e saudável.

Modo de Usar. Aplique no rosto e pescoço mediante uma suave 
massagem em forma circular e ascendente. 

Apresentação: 50 ml.

 ANTI-STRESS CREAM WITH ROYAL 
JELLY
This moisturising cream with royal jelly is rich in sugars, vitamins and 
oligoelements; essential for the care of your skin.

Deeply moisturises your skin, eliminating signs of fatigue and stress 
and leaving it bright and healthy-looking.

Instructions for use. Apply to the face and neck massaging lightly 
with an upwards circular motion. 

Presentation: 50 ml.

 ANTI-STRESS 
FEUCHTIGKEITSCREME MIT GELÉE 
ROYALE
Es ist eine Feuchtigkeitscreme mit Gelée royale, reich an Zucker, 
Vitaminen und Oligoelementen; notwendig für die Pfl ege Ihrer Haut.

Führt der Haut intensive Feuchtigkeit zu, lässt die Zeichen von 
Müdigkeit und Stress verschwinden und bringt eine strahlende, 
gesunde Haut hervor.

Anwendung. Tragen Sie die Creme auf das Gesicht und den Hals mit 
einer leichten, kreisförmigen, aufsteigenden Massage auf.

Produkt: Behälter à 50 ml.

 CRÈME HYDRATANTE 
ANTI-STRESS AVEC GELÉE ROYALE
C’est une crème hydratante avec gélée royale, riche en sucres, vitamines 
et oligo-éléments; essentiels pour soigner la peau. 

Hydrate en profondeur la peau, élimine les signes de fatigue et stress et 
rend la peau lumineuse et saine.

Mode d’emploi. Appliquer sur le visage et le cou en massant de forme 
circulaire et ascendante.

Preséntation: 50 ml.

 CREMA IDRATANTE
ANTI-STRESS CON PAPPA REALE
É una crema idratante con pappa reale ricca di zucchero, vitamina e 
oligoelementi necessari per curare la tua pelle.

Idrata profondamente la pelle, elimina segni di stress e aff aticamento; 
donando alla pelle luminosità e salute.

Modo d’uso. Applicare sul viso e collo mediante un delicato massaggio 
con movimenti circolari ascendenti.

Presentazione: 50 ml.



 CREMA HIDRONUTRITIVA CON 
ALOE VERA
Es una crema Hidronutritiva con Aloe Vera ecológico que se obtiene 
de plantaciones certifi cadas que aseguran su pureza.

Hidrata, calma y aporta los nutrientes esenciales para conseguir una 
piel hidratada, tersa y llena de vitalidad.

Modo de empleo. Aplicar en rostro y cuello mediante un suave 
masaje en forma circular y ascendente.

Presentación: 50 ml.

 CREME HIDRONUTRITIVO COM 
ALOE VERA
É um  creme  hidronutritivo com Aloe Vera ecológico que é obtido a 
partir de plantações certifi cadas que garantem sua pureza.

Hidrata, acalma e fornece os nutrientes essenciais para conseguir 
uma pele hidratada, lisa e cheia de vitalidade.

Modo de Usar. Aplique no rosto e pescoço mediante uma suave 
massagem em forma circular e ascendente.

Apresentação: 50 ml.

 HYDRONOURISHING CREAM 
WITH ALOE VERA
This is an ecological hydronourishing cream with Aloe vera, obtained 
from certifi ed plantations, guaranteeing its purity.

Moisturises, soothes and provides essential nutrients for smooth, 
moisturised skin full of vitality. 

Instructions for use. Apply to the face and neck massaging lightly 
with an upwards circular motion. 

Presentation: 50 ml.

 FEUCHTIGKEITSNÄHRCREME 
MIT ALOE VERA
Es eine eine Feuchtigkeitsnährcreme mit ökologischer Aloe Vera, 
gewonnen aus nachgewiesenem Anbau, wo ihre Reinheit versichert 
wird.

Führt der Haut Feuchtigkeit zu, beruhigt sie und versorgt sie mit den 
notwendigen Nährstoff en, um eine hydratisierte, glatte und vitale Haut 
zu erhalten.

Anwendung. Tragen Sie die Creme auf das Gesicht und den Hals mit 
einer leichten, kreisförmigen, aufsteigenden Massage auf.

Produkt: Behälter à 50 ml.

 CRÈME HYDRO NUTRITIVE À 
L’ALOE VERA
Crème hydro nutritive à l’Aloe vera. Plantes obtenues grâce à des 
plantations écologiques, ce qui donnent à l’aloe vera une grande 
pureté.

Hydrate, calme et apporte les besoins quotidiens dont la peau à 
besoin pour être parfaitement hydratée, lisse et pleine de vitalité.

Mode d’emploi. Appliquer sur le visage et le cou en massant de forme 
circulaire et ascendante.

Preséntation: 50 ml.

 CREMA IDRONUTRITIVA CON 
ALOE VERA
È una crema Idronutritiva con Aloe Vera ecologica che si ottiene da 
piantagioni certifi cate che ne garantiscono la purezza.

Idrata, calma, apportando i nutrienti essenziali in modo da ottenere 
una pelle idratata, liscia e piena di vitalità.

Modo d’uso. Applicare sul viso e collo mediante un delicato massaggio 
con movimenti circolari ascendenti.

Presentazione: 50 ml.



 LIFTING INMEDIATO 
ANTIARRUGAS CON EFECTO DE 
VENENO DE SERPIENTE
Serum que alisa y tensa la piel con efecto lifting de acción inmediata 
gracias al efecto de veneno de serpiente, relajando la contracción de 
los músculos faciales. Para todo tipo de piel.

Modo de empleo. Sobre un rostro limpio, aplicar tecleando 
suavemente con las yemas de los dedos. Utilizar diariamente por las 
noches, ó durante el día “efecto luminoso”, aplicando primero de 8 a 
10 pulsaciones en la palma de de la mano.

Presentación: 100 ml.

 LIFTING IMEDIATO ANTI-RUGAS 
COM EFEITO DE VENENO DE 
SERPENTE
Sérum que alisa e tensa a pele com efeito lifting de ação imediata, 
graças ao efeito do veneno da serpente, relaxando a contração dos 
músculos faciais. Para todos os tipos de pele.

Modo de Usar. Em um rosto limpo, aplique tocando suavemente com 
as pontas dos dedos. Use diariamente à noite ou durante o dia “efeito 
luminoso”, aplicando primeiro de 8-10 pulsações na palma da mão.

Presentación: 100 ml.

 IMMEDIATE LIFTING 
ANTI-WRINKLE SERUM WITH 
SNAKE VENOM EFFECT
A serum which smooths and tightens the skin with an immediate lifting 
eff ect thanks to its snake venom eff ect, relaxing the contraction of the 
facial muscles. Suitable for all types of skin.

Instructions for use. Apply to a clean face, applying by dabbing 
lightly with the fi ngertips. Use daily at night or during the day for a 
“luminous eff ect”, applying 8 to 10 squirts to the palm of your hand 
before applying to the face.

Presentación: 100 ml.

 SOFORTIGES FALTEN-LIFTING 
DURCH SCHLANGENGIFT-WIRKUNG
Ein Serum, das die Haut glättet und straff t mit sofortigem Lifting-
Eff ekt dank der Wirkung des Schlangengifts, das die Gesichtsmuskeln 
entspannt. Für jeden Hauttyp.

Anwendung. Auf das saubere Gesicht sanft mit den Fingerspitzen 
auftragen, wobei Sie zuerst  8 bis 10 Tropfen auf die Handfl äche geben.
Täglich nachts oder während des Tages benutzt, löst es eine 
„strahlender Wirkung“ aus.

Produkt: Behälter à 100 ml.

 LIFTING IMMÉDIAT ANTI-RIDES 
ÀU VENIN DE SERPENT
Ce sérum lisse et retend la peau, avec un eff et lifting immédiat grâce 
à la propriété du venin de serpent. Il détend les muscles du visage.
Pour tout type de peau.

Mode d’emploi. Appliquer sur visage propre, en tapotant le visage 
avec les bouts des doigts. Utiliser quotidiennement le soir, ou le matin 
pour un « eff et lumière », appliquer d’abord au creux de la main.

Preséntation: 100 ml.

 LIFTING IMMEDIATO ANTIRUGHE 
CON EFFETTO VELENO DI 
SERPENTE
Siero che leviga e stira la pelle con eff etto lifting ad azione immediata 
grazie all’eff etto del veleno del serpente, rilassa la contrazione dei 
muscoli facciali. Per tutti i tipi di pelle.

Modo d’uso. Utilizzando la punta delle dita, applicare delicatamente 
sul volto pulito, esercitando delle leggere pressioni. Applicare 
quotidianamente la sera, o durante il giorno per ottenere un “eff etto 
luminoso”, applicando anzittutto da 8 a 10 pulsioni sul palmo della 
mano.

Presentazione: 100 ml.
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 CREMA DE MANOS
REPARADORA, PARA MANOS SECAS Y AGRIETADAS.

Con Aloe vera y proteínas de seda.

Resistente al agua. Hidrata protege y calma las manos secas, irritadas, 
agrietadas y dañadas. Se extiende fácilmente sin dejar sensación 
grasa.

Presentación: 50 ml.

 CREME DE MÃOS
REPARADOR PARA MÃOS SECAS E GRETADAS.

Com aloé vera e proteínas de seda.

Resistente à água. Protégé e acalma as mãos secas, gretadas e 
irritadas. De facil aplicação e sem deixar a pele oleosa.

Apresentação: 50 ml.

 HAND CREAM   
REPAIRS DRY, CHAPPED HANDS.

Contains aloe vera and silk proteins

Waterproof. Moisturises, protects and soothes dry, sore, chapped and 
damaged skin. Easily  absorbed, leaving no greasy residue.

Presentation: 50 ml.

 HANDCREME
REPARIERT TROCKENE UND RISSIGE HÄNDE.

Mit Aloe Vera und Seidenproteinen

Wasserfest. Befeuchtet, schützt und beruhigt trockene, gereizte, 
rissige und beschädigte Hände. Lässt sich leicht verteilen ohne 
rückzufetten.

Produkt: Behälter à 50 ml.

 CRÈME POUR LES MAIN
RÉPARATRICE, POUR LES MAINS SECHES ET GERCÉES.

Avec Aloe Vera et protéines de soie

Résistante à l’eau, elle hydrate, protège et apaise les mains sèches, 
irritées, gercées et abîmées. S’étend facilement sans laisser aucune 
trace de gras sur la peau.

Présentation: 50 ml.

 CREMA PER LE MANI
RIPARA LE MANI SECCHE E SCREPOLATE.

Con Aloe Vera e proteine di seta

Idrorepellente. Idrata, protegge e calma le mani secche, irritate, 
screpolate e danneggiate. Si applica facilmente senza lasciare la 
sensazione di unto sulla pelle.

Presentazione: contenitore da 50 ml.
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 ACEITE ROSA MOSQUETA
Antiarrugas, antioxidante, antirradicales libres e hidratante.

De origen natural, para pieles secas y/o muy secas.

El aceite de rosa mosqueta actúa sobre la piel como hidratante 
y suavizante ideal para pieles secas o que se han expuesto al sol. 
Por sus propiedades de regenerador y antiarrugas retarda los 
signos de envejecimiento prematuro, actuando como antioxidante y 
antirradicales libres.

Modo de empleo: Aplicar por las noches 30 minutos antes de 
acostarse.

Composición: Aceite de rosa mosqueta, vitamina E.

Presentación: 100 ml.

 ÓLEO DE ROSA MOSQUETA
Anti-rugas, anti-oxidantes, anti-radicais livres e hidratante.

De origem natural para peles secas e / ou muito secas.

Óleo de Rosa Mosqueta actua sobre a pele como um hidratante 
e suavisante, ideal para peles secas ou queimadas pelo sol. Por 
suas propriedades anti-rugas e regenerativas retarda os sinais de 
envelhecimento precoce, agindo como um antioxidante e anti-radicais 
livres. 

Instruções para uso: Aplicar à noite 30 minutos antes de deitar-se.

Composição: Óleo de Rosa Mosqueta, Vitamina E.

Apresentação: 100 ml.

 SWEET BRIAR OIL
Helps protect against wrinkles and free radicals. Antioxydant and 
moisturising properties.

Contains natural ingredients. Ideal for dry to very dry skin.

Sweet briar oil acts upon the skin, moisturising and softening, and is 
ideal for dry skin or skin that has been exposed to the sun. Thanks to 
its regenerating properties and ability to protect against wrinkles, the 
oil delays the signs of premature ageing, acting as an antioxydant and 
fi ghting free radicals.

Instructions for use: Apply at night, 30 minutes before going to bed. 

Composition: Sweet briar oil, vitamin E.

Presentation: 100 ml containers

 HAGEBUTTENÖL
Gegen Falten, Antoxidans, Beseitigung von freien Radikalen, 
spendet Feuchtigkeit .

Aus natürlichem Ursprung, für trockene und sehr trockene Haut .

Das Hagebuttenöl wirkt auf die Haut hydrierend und macht sie sanft. 
Ideal für trockene Haut oder der Sonne ausgesetzter Haut. Durch seine 
regenerierenden und faltenvorbeugendenden Inhaltsstoff e verzögert 
es die vorzeitige Hautalterung, während es als Antioxidans wirkt und 
freie Radikale beseitigt.

Anwendung: 30 Minuten vor dem zu Bett gehen anwenden.

Zusammensetzung: Hagebuttenöl, Vitamin E.

Produkt: Behälter à 100 ml.

 HUILE DE ROSE MUSQUÉE 
Antirides, anti-oxydante, anti-radicaux libres et hydratante.

D’origine naturelle, pour peaux sèches et/ou très sèches.

L’huile de rose musquée hydrate et adoucit la peau idéal pour les 
peaux sèches ou pour les peaux qui ont été exposées au soleil. 
Grâce à ses propriétés régénératrices et antirides retarde les signes 
du vieillissement prématuré, agit comme anti-oxydant et anti-radicaux 
libres.

Mode  d´emploi: Appliquer la nuit 30 minutes avant de dormir.

Composition: Huile de rose musquée, vitamine E.

Présentation: 100 ml.

 OLIO ROSA MOSCHETA
Antirughe, antiossidante, anti radicali liberi ed idratante.

Di origine naturale, per pelli secche e/o molto secche.

L’olio di rosa moscheta agisce sopra la pelle come idratante e 
ammorbidente ideale per pelli secche o esposte al sole. Grazie alle sue 
proprietá rigeneratrici e antirughe, ritarda i segni dell’invecchiamento 
prematuro, favorendo la sua azione antiossidante e di anti radicali 
liberi.

Modo d’uso: Applicare di sera durante 30 minuti prima di coricarsi

Composizione: Olio di Rosa Moscheta, Vitamina E.

Presentazione: 100 ml.



 GEL PIERNAS PESADAS
Gel refrescante, defatigante y de descarga.

Con extractos de hamamelis, brusco, ginseng, cola de caballo, árnica, 
cáscara de limón y gel de aloe vera

Con extractos naturales. Indicado tanto para personas que permanecen 
gran parte de su jornada estáticos (de pie o sentados) como para 
aquellos que desarrollan gran actividad física. Gel frío de uso tópico 
de extractos vegetales, que combinado con la acción tonifi cante 
de un masaje ascendente se convierte en altamente efi caz como 
recuperador, defatigante, emoliente y suavizante proporcionando a 
sus piernas una sensación de descanso, alivio y bienestar. Si no se 
realiza sesión de masaje, aplicar directamente. No impregna la ropa.

Modo de empleo: Aplicar una pequeña cantidad sobre las piernas 
ejerciendo un ligero masaje ascendente sobre la zona hasta conseguir 
la absorción del producto. Mantenerlo al menos durante 5 minutos.

Presentación: 200 ml.

 GEL PERNAS PESADAS
Gel para o descanso muscular, refrescante e para o relaxamento.

Com extratos de hamamélis, rusco, ginseng, cavalinha, arnica, casca 
de limão e gel de aloé vera

Com extratos naturais. Indicado para pessoas que permanece grande 
parte de seu tempo de maneira estática (em pé ou sentada) e para 
aqueles que desenvolvem grandes atividades físicas. Gel frio de usos 
tópico de extratos vegetais, que combinado com a ação revigorante 
de uma massagem de forma ascendente, torna-se altamente efi caz 
como um recuperador do descanso muscular e suavizante para 
as pernas dando uma sensação de relaxamento, tranqüilidade e 
conforto. Se não fi zer a sessão de massagem, aplicar diretamente o 
produto. Não impregna suas roupas.

Instruções para uso: Aplique uma pequena quantidade nas pernas 
exercendo uma massagem de forma ascendente sobre a área até 
conseguir a absorção do produto. Mantenha-o pelo menos 5 minutos.

Apresentação: 200 ml.

 GEL FOR HEAVY LEGS   
A revitalising, refreshing gel which helps to relieve tense muscles.

With witch hazel, butcher’s broom, ginseng, fi eld horsetail, arnica, 
lemon peel extracts and aloe vera gel.

With natural extracts. Suitable both for people who spend a lot of time 
motionless (standing or sitting), as well as those who carry out a lot 
of physical activities. A revitalising gel which helps to relieve tense 
muscles. A cold gel with vegetable extracts for topical use, which, 
when combined with the toning action of an ascending massage, 
becomes highly eff ective for recovery and is a revitalising, emollient 
and moisturising gel which gives you a feeling of relaxation, relief and 
wellbeing in your legs. Apply directly if no massage session is required. 
Does not stain clothing.

Instructions for use: Apply a small amount to your legs, massaging 
lightly in an upwards direction on the aff ected area until the product 
has been absorbed. Continue for at least fi ve minutes. 

Presentation: 200 ml.

 SCHWERE BEINE GEL
Erfrischendes, belebendes und entspannendes Gel.

Mit extrakten aus hamamelis, stechender mäusedorn, ginseng, 
schachtelhalm, arnika, zitronenschale und aloe vera -gel

Mit natürlichen Extrakten. Geeignet für Personen, die den größten 
Teil des Tages in ruhigem Zustand verweilen (im Stehen oder im 
Sitzen) sowie auch für jene, die körperlich sehr aktiv sind. Belebendes 
und entspannendes Gel. Kaltes Gel für örtliche Anwendung aus 
Pfl anzenextrakten, das sich, kombiniert mit der belebenden Wirkung 
einer immer intensiver werdenden Massage, als höchst effi  zient und 
erholend erweist. Es belebt und macht Ihre Haut weich. Dadurch 
bereitet es Ihren Beinen ein Gefühl der Ruhe, Erleichterung und 
Wohlbefi nden. Wird keine Massage durchgeführt, kann es direkt 
aufgetragen werden. Durchtränkt  nicht die Kleidung.

Anwendung: Eine kleine Menge auf die Beine auftragen, dabei  die 
gewünschte Stelle leicht, immer intensiver werdend massieren, bis 
das Produkt von der Haut aufgenommen ist. Mindestens fünf Minuten 
durchführen.

Produkt: Behälter à 200 ml.

 GEL JAMBES LOURDES
GEL DÉFATIGANT, RAFRAÎCHISSANT ET ALLÉGEANT.

Avec extraits de hamamélis, fragon, ginseng, prèle, arnica, écorce de 
citron et gel d´aloe vera     

A Avec extraits naturels. Indiqué aussi bien pour les personnes qui 
demeurent une bonne partie de la journée debout ou assises que 
pour celles qui ont une grande activité physique. Gel froid à usage 
topique avec extraits végétaux, en action combinée avec un massage 
ascendant, il devient un récupérateur hautement effi  cace, défatigant, 
émollient et adoucissant en apportant a vos jambes une sensation 
de repos, soulagement et bien-être. Dans le cas où il n´y a pas de 
sessions de massage, appliquez directement. N´imprègne pas les 
vêtements.

Mode  d´emploi: Appliquer une petite quantité sur les jambes avec 
un massage ascendant sur la zone jusqu´à l´absorption du produit. 
Maintenir pendant au moins 5 minutes.

Présentation: 200 ml.

 GEL GAMBE PESANTI
GEL RIPOSANTE, RINFRESCANTE E DEFATICANTE.

Con estratto di hamamelis, ruscus, gingseng, coda di cavallo, arnica, 
Buccia di limone e gel di aloe vera

Con estratti naturali. Indicato sia per le persone che rimangono la 
maggior parte della giornata estatici (in piedi o seduti) sia per quelle 
persone che svolgono una grande attitvità fi sica. Gel freddo per uso 
topico con estratti vegetali, che, combinato con l’azione tonifi cante 
di un massaggio ascendente diventa un gel altamente effi  cace come 
riparatore, defaticante, emolliente ed addolcente garantendo alle 
vostre gambe una sensazione di riposo, sollievo e benessere. Se non 
si esegue una sessione di massaggio, applicare direttamente. Non si 
assorbe nei vestiti.

Modo d’uso: Applicare una piccola quantità sulle gambe eseguendo 
un massaggio leggero ascendente sulla zona fi no ad ottenere 
l’assorbimento del prodotto. Mantenerlo durante almeno 5 minuti.

Presentazione: contenitore da 100 ml. e 200 ml.
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 GEL EXTRASUAVE
Especial para la higiene de pieles con problemas
Prurito al ducharse, pieles atópicas.
Sin Perfume. No contiene sal.

Con Aloe-Vera, Avena Sativa y Flor de Azahar.

Gel para baño y ducha. Indicado para la higiene diaria de pieles 
sensibles, delicadas, atópicas, e irritadas. Las protege evitando su 
deshidratación y la aparición de irritaciones. Su efecto benefi cioso 
sobre la piel es debido a los extractos que lo componen, a la ausencia 
de perfumes, colorantes y sal.

Modo de empleo: Utilizar como un producto de higiene diaria, para 
baño y ducha. Dar un ligero masaje por todo el cuerpo previamente 
humedecido. Aclarar abundantemente con agua.

Presentación: 750 ml. y 250 ml.

 GEL  EXTRA-SUAVE
Especial para a higiene da pele com problemas
Prurido ao tomar banho, dermatite atópico.
Sem Perfume. Não contém sal.

Com: Aloe Vera, Aveia Sativa e Flor de Laranjeira.

Gel para banho e ducha. Indicado para a higiene diária de peles 
sensíveis, delicadas, secas e irritadas. Protege evitando a desidratação 
e o surgimento da irritação. Seu efeito benéfi co sobre a pele é devido 
aos extratos que a compõem, a ausência de perfumes, corantes e sal. 

Instruções para uso: Use como um produto de higiene diária, para 
o banho e a ducha. Dê uma massagem suave em todo o corpo 
umedecido. Enxaguar abundantemente com água.

Apresentação: 750 ml. e 250 ml.

 EXTRA MILD SHOWER GEL
Specially designed for problematic skin: atopic, or skin that itches 
when showering.
Unscented. Does not contain salt.

With Aloe Vera, Avena Sativa and Orange Blossom.

A gel for the bath or shower, designed for the daily cleansing of 
sensitive, delicate, atopic and irritated skin. It protects the skin by 
retaining moisture and avoiding infl ammation. Its benefi cial eff ects on 
the skin are due to the extracts that the product contains and to the 
absence of perfume, colourings and salt. 

Instructions for use: Use as a daily hygiene product for the bath and 
shower. Apply to wet skin and hair, massaging lightly. Rinse well. 

Presentation: 750 ml. and 250 ml. containers

 GEL EXTRA SANFT
Speziell für die Hygiene problematischer Haut, bei Juckreiz beim 
Duschen, atopischer, extrem trockener Haut.
Ohne Parfum. Enthält kein Salz.

Mit Aloe-Vera, Haferextrakt und Orangenblüten.

Gel für Bad und Dusche. Geeignet für die tägliche Hygiene sensibler, 
empfi ndlicher, atopischer und irritierter Haut.
Schützt die Haut vor dem Austrocknen und vor dem Auftreten von 
Hautirritationen. Sein nützlicher Eff ekt ist auf seine Inhaltsstoff e und 
den Verzicht auf Parfums, Farbstoff e und Salz zurückzuführen.

Anwendung: Als tägliches Hygieneprodukt für Bad und Dusche 
verwenden.

Produkt: Behälter à 750 ml. und 250 ml.

 GEL  EXTRA-DOUX
Indiqué pour l’hygiène des peaux à problèmes.
Prurit après la douche, peaux atypiques.
Sans parfum. Ne contient pas de sel.

Avec Aloé-Vera, Avoine et Fleur d’Azahar.

Gel pour bain et douche. Indiqué pour l’hygiène quotidienne des peaux 
sensibles, délicates. Atypiques et irritées. Prévient la déshydratation et 
l’apparition des irritations. Son action bénéfi que sur la peau est due 
aux extraits qui le composent, à l’absence des parfums, de colorants 
et de sel.

Mode  d´emploi: À Utiliser pour l’hygiène quotidienne, pour le bain et 
la douche. Appliquer sur la peau humide en massages légers. Rincer 
abondamment avec de l’eau.

Présentation: 750 ml. y 250 ml.

 GEL FORMULA ULTRALEGGERA
Speciale per l’igiene della pelle con problema di pruritri dopo la 
doccia, pelli atopiche.
Senza profumazione. Non contiene sale.

Con Aloe-Vera, Avena Sativa e Fiori d’Arancio.

Gel per bagno e doccia. Indicato per l’igiene quotidiana di pelli 
sensibili, delicate, atopiche ed irritate. Le protegge evitando la loro 
desidratazione e la comparsa di irritazioni. L’eff etto benefi co sulla pelle 
è dovuto agli estratti che lo compongono, all’assenza di profumazione, 
coloranti e sale.

Modo d’uso: utilizzare come un prodotto di igiene diaria, per 
bagno e doccia. Eseguire un massaggio leggero per tutto il corpo 
precedentemente inumidito. Risciacquare con abbondante acqua.

Presentazione: contenitore da 750 ml. e 250 ml.
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 GEL HIGIENIZANTE
Gel de manos sin agua.

Con Aloe Vera.

Gel higienizante en seco, cómodo, rápido e higiénico. Limpia e 
higieniza sus manos sin necesidad de agua.
Para antes y después de cualquier tarea que requiera una limpieza e 
higiene de las manos.

Modo de empleo: Extender sobre las manos una pequeña cantidad 
de gel, frotando suavemente. En unos instantes el gel habrá 
desaparecido, manteniendo sus manos perfectamente higienizadas, 
hidratadas y sin resecar.

Presentación: 80 ml.

 GEL HIGIENIZANTE
Gel higienizante a seco.

Com Aloé Vera.

Gel higienizante a seco, prático, rápido e higiênico. Limpa e higieniza 
as suas mãos sem necessitar de água.
Para antes e depois de qualquer tarefa que requeira a limpeza e 
higiene das mãos.

Instruções para uso: Espalhe nas mãos pequenas quantidades 
de gel, esfregando- as suavemente. Poucos momentos depois 
desaparece o gel e mantêm as mãos perfeitamente higienizadas e 
hidratadas, não resseca a pele.

Apresentação: 80 ml.

 SANITISING GEL   
Dry sanitising gel.

With Aloe Vera.

Dry sanitising gel, fast, convenient and hygenic. Cleans and desinfects 
your hands.
For use before and after any task which requires your hands to be 
clean and hygienic.

Instructions for use: Apply a small amount to your hands and rub in 
lightly. In a few seconds the gel will have disappeared, leaving your 
hands perfectly clean and moisturised, without drying out your skin.

Presentation: 80 ml.

 HYGIENE-GEL
Trocken-Hygiene-gel.

Mit Aloe Vera

Trocken-Hygiene-Gel, bequem, schnell und hygienisch. Für die 
Reinigung und Hygiene ihrer Hände.
Für vor oder nach jeder Arbeit, für die Sauberkeit und Hygiene der 
Hände unabdingbar sind.

Anwendung: Eine kleine Menge Gel auf den Händen verteilen, 
sanft einreiben. In wenigen Momenten verschwindet das Gel. 
Hält die Hygiene und Feuchtigkeit Ihrer Hände aufrecht, ohne sie 
auszutrocknen.

Produkt: Behälter à 80 ml.

 GEL DÉSINFECTANT
Gel désinfectant à sec.

Avec Aloe Vera.

Gel désinfectant à sec, pratique, rapide et hygiénique. Nettoie et 
désinfecte ses mains sans eau.
Pour utiliser avant et après toute tâche exigeant une propreté et une 
hygiène des mains.

Mode  d´emploi: Étendre sur les mains une petite quantité de gel, en 
frottant légèrement. Après quelques instants le gel disparaîtra, tout en 
maintenant vos mains parfaitement propres et  hydratées  sans les 
dessécher.

Présentation: 80 ml.

 GEL IGIENIZZANTE
Gel igienizzante a secco.

Con Aloe Vera

Gel igienizzante a secco, comodo, rápido ed igienico. Pulisce e 
igienizza le mani senza acqua.
Da usare prima e dopo qualsiasi attivitá che richieda una puliza e 
igiene delle mani.

Modo d’uso: Stendere sulle mani una piccola quantitá di gel, 
spalmando leggermente. In pochi istanti il gel sparisce, si assorbe, 
mantenendo le vostre mani perfettamente igienizzate, idratate e senza 
seccarsi.

Presentazione: contenitore da 80 ml.
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 CREMA ANTIESTRÍAS- REAFIRMANTE 
Con rosa mosqueta, elastina, colágeno, silicio orgánico, centella 
asiática y germen de trigo.

Las estrías se producen por la rotura de la piel y las fi bras que las 
sustentan. Galius Pro Crema Antiestrías Reafi rmante, está indicado 
para la prevención de estrías, porque mantiene la piel preparada para 
que pueda resistir los cambios producidos por la excesiva distensión 
del tejido, al mismo tiempo que reafi rma la piel.

Presentación: 200 ml.

 ANTI-ESTRIAS CREME FIRMADOR
Com rosa mosqueta, elastina, colágeno, silício orgânico, centelha 
asiática, e gérmen de trigo.

As estrias são causadas pela ruptura da pele e as fi bras que as 
suportam. Galius Pro Anti-estrias Creme Firmador é indicado para a 
prevenção de estrias, pois mantém a pele preparada para resistir às 
mudanças causadas pela distensão excessiva do tecido, ao mesmo 
tempo em que reafi rma a pele.

Apresentação: 200 ml.

 ANTI-STRETCH MARK 
FIRMING CREAM
With musk rose, elastin, collagen, organic silicon, centella asiatica and 
wheatgerm.   

Stretchmarks are caused by the tearing of the skin and the fi bres which 
support it. Galius Pro Anti-strech mark fi rming cream is recommended 
for the prevention of stretchmarks, as it prepares the skin so that it is 
able to resist excessive distension of the skin tissue, at the same time 
fi rming the skin. 

Presentation: 200 ml.

 ANTI-SCHWANGERSCHAFTSSTREIFEN-
FESTIGEND
Mit hagebutte, elastin, colagen, organisches silizium, indischer 
wassernabel, Weizenkeimextrakt.

Schwangerschaftsstreifen entstehen durch Verletzungen der Haut 
und der Muskelfasern, die für den Halt der Haut verantwortlich sind. 
Galius Pro Anti-Schwangerschaftsstreifen-festigend eignet sich dafür, 
Schwangerschaftsstreifen vorzubeugen, weil es die Haut darauf 
widerstandsfähig gegenüber eben dieser Veränderungen macht, die 
durch  extreme Spannung verursacht werden. Gleichzeitig stärkt es 
die Haut.

Produkt: 200 ml.

 CREME ANTIVERGETURES-
RAFFERMISSANT
A rose mosquée, élastine, collagène, silicium organique, éclair 
asiatique, germe de blé

Les vergetures sont dues à une rupture de la peau et des fi bres  qui 
la soutiennent. Galius Pro Creme Antivergetures Raff ermissant, est 
indiqué pour prévenir l´apparition des vergetures, en permettant à la 
peau de mieux résister aux changements dus à la distension du tissu. 
Il raff ermit la peau.

Présentation: 200 ml.

 CREMA ANTI-SMAGLIATURE E 
RASSODANTE
Con rosa moscheta, elastina, collagene, silicio organico, centella 
asiatica e germe di grano.

Le smagliature si producono per la rottura della pelle e delle fi bre 
che la sostengono Galius Pro Crema Anti-smagliature rassodante è 
indicato nella prevenzione delle smagliature perchè mantiene la pelle 
preparata a resistere ai cambiamenti prodotti a causa dell’eccessivo 
stiramento del tessuto ed allo stesso tempo rassoda la pelle.

Presentazione: 200 ml.

C N 199763.0



 CREMA ANTICELULITICA-REDUCTORA     
Con Cafeína, silicio orgánico y extracto de algas.

Con extractos naturales. La celulitis se manifi esta como depósitos de 
grasa subcutánea, que forman hoyuelos en la piel, la típica piel de 
naranja, en nalgas, muslos, caderas y abdomen. La crema consigue 
actuar en el interior de los adipocitos, destruyendo la grasa, al mismo 
tiempo que favorece la expulsión y la eliminación de la grasa y toxinas 
residuales a través de la orina.

Presentación: 200 ml.

 CREMA ANTICELULITES E REDUTOR
Com cafeína, carnitina, silício orgânico e extrato de algas marinhas.

Com estratos naturais. A celulite manifesta-se como depósitos de 
gordura subcutânea formando ondulações na pele. A típica pele 
alaranjada nas nádegas, nas coxas, nos quadris e no abdômen. O 
creme consegue atuar no interior do tecido adiposo, destruindo a 
gordura ao mesmo tempo em que favorece a remoção e a eliminação 
da gordura e toxinas residuais através da urina.

Apresentação: 200 ml.

 CREMA REDUCTIVE ANTI-CELLULITE   
With Caff eine, carnitine, organic silicon and seaweed extract.

With natural extracts.  The Cellulite is  manifests, as deposits of 
subcutaneous fat, which form dimples in the skin, so-called orange 
peel skin, in the buttocks, thighs, hips and abdomen. Cream acts within 
the adipocytes, destroying fat and at the same time encouraging the 
expulsion and elimination of fat and residual toxins through the urine. 

Presentation: 200 ml.

 CREMA ANTIZELLULITIS-REDUZIEREND
Mit Koff ein, Carnitin, organisches Silizium und Algenextrakt.

Mit natürlichen Extrakten. Zellulitis ist Sie zeigt sich, als Fettdepots 
die sich unter der Haut einlagern und Grübchen, die typische 
Orangenhaut, auf der Haut des Gesäßes, der Oberschenkel, der 
Hüften und des Bauches formen. Antizellulitis-reduzierend, wirkt im 
Inneren der Adipozyten, wobei das Fett zerstört wird. Gleichzeitig 
fördert es die Ausstoßung sowie die Eliminierung von Fetten und 
eingelagerten Giftstoff en durch den Urin.

Produkt: 200 ml.

 CREMA ANTICELLULITIQUE REDUCTEUR
A Cafeine, carnitine, silicium organique et extrait d´algues.

A Avec extraits naturels. La cellulite se manifeste sous formes de 
graisse sous cutanée, qui forme des protubérances sur la surface 
de la peau, la peau d´orange typique, sur les fesses, les cuisses, les 
hanches et l´abdomen. La crème agit à l´intérieur des adipocytes, en 
détruisant la graisse et en éliminant la graisse et les toxines à travers 
l´urine. 

Présentation: 200 ml.

 CREMA ANTICELLULITE-RIDUCENTE
Con caff eina, carnitina, silicio organico ed estratto di alghe.

Con estratti naturali. La cellulite si manifesta con depositi di grasso 
sottocutanei, che formano buchetti nella pelle, la tipica pelle a 
buccia d’arancia, nei glutei, nei muscoli, nei fi anchi e nell’addome. 
La crema  riesce ad agire all’interno degli adipociti, distruggendo il 
grasso, favorendo contemporaneamente, l’espulsione e l’eliminazione 
dell’adipe e delle tossine residuali attraverso l’orina.

Presentazione: 200 ml.
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 LECHE CORPORAL 
HIDRONUTRITIVA 
PARA PIELES SENSIBLES, DELICADAS Y ATÓPICAS.

Con Aloe vera, Avena Sativa y Germen de trigo

Protege e hidrata la piel. Por su concentración en Avena Sativa, y Aloe 
vera, hidrata y nutre, confi riendo a la piel un aspecto terso y suave. Se 
absorbe rápidamente sin dejar sensación grasa sobre la piel. Por su 
contenido en Germen de trigo, nutre, reconforta y revitaliza, alimenta 
la piel de tu bebé.

Presentación: 300 ml.

 LEITE CORPORAL 
HIDRONUTRITIVO
PARA PELES SENSÍVEIS, DELICADAS E ATÓPICAS.

Com Aloé Vera, Avena Sativa e Germe de trigo
Pela sua concentração de Aveia Sativa e Aloe Vera, hidrata e nutre 
dando a pele um aspecto liso e macio. É rapidamente absorvida sem 
deixar aquela sensação de pele engordurada. Contêm germe de trigo 
que nutre, reconforta e revitaliza a pele. Alimenta a pele do seu bebê.

Apresentação: 300 ml.

 HYDRO BODY MILK
SORENESS AND NAPPY RASH.

With Aloe Vera, Oats and wheatgerm

Thanks to its concentrates of Avena Sativa and Aloe Vera, the lotion 
moisturises and nourishes your skin, making it look soft and smooth. 
It is quickly absorbed and does not leave an oily residue on the skin. 
Due to the wheatgerm it contains, it nourishes, soothes and revitalises. 
Nurtures your baby’s skin. 

Presentation: 300 ml.

 KÖRPERMILCH,
FEUCHTIGKEITSSPENDEND
UND NÄHREND
FÚR SENSIBLE, HEIKLE UND TROCKENE HAUT.

Mit Aloe Vera, Haferextrakt und Weizenkeimen

Durch die hohe Konzentration an Haferexktrakt und Aloe Vera spendet 
sie Feuchtigkeit und wirkt nährend, während sie Ihre Haut glatt und 
geschmeidig macht. Sie wird von der Haut rasch aufgenommen ohne 
rückzufetten. Durch den Gehalt an Weizenkeimen, nährt, beruhigt und 
revitalisiert Ihre Haut. Wirkt auf die Haut Ihres Babys nährend.

Produkt: 300 ml.

 LAIT CORPOREL
HYDRONUTRITIF
POUR LAS PEAUX SENSIBLES, DELICATES ET ATOPIQUES.

Avec Aloe Vera, Avoine et Germe de Blé
Grâce à sa concentration élevée en Avoine et Aloé Vera, elle hydrate 
et nourrit la peau en lui conférant un aspect lisse et doux. S’absorbe 
rapidement sans laisser aucune trace de gras sur la peau. Grâce à son 
contenu en Germe de blé, elle nourrit, réconforte et revitalise la peau 
de ton bébé.

Présentation: 300 ml.

 LATTE CORPO IDRONUTRIENTE
PER PELLI SENSIBILI, DELICATE ED ATOPICHE.

Con Aloe Vera, Avena Sativa e Germe di grano

Grazie alla concentrazione di Avena Sativa ed Aloe Vera, idrata e 
nutre la pelle, conferendole un aspetto terso e delicato. Si assorbe 
rapidamente senza lasciare la sensazione di unto sulla pelle. Grazie al 
contenuto di Germe di Grano, nutre, sa sollievo e rivitalizza. Nutre la 
pelle del tuo bambino.

Presentazione: 300 ml.

C N 391516.8SP C N 6856260PT



S SUN
SUNCREAM
FOR SPORTSMEN 
AND WOMEN

Los mejores EQUIPOS 
eligen las mejores MARCAS

The best teams choose the best brands

PROTECCIÓN SOLAR
especial para deportistas

especial resistencia al sudor
especially resistent to perspiration

diseñados para deportistas
designed for sportsmen and women

SUN

Proveedor Oficial / Official Supplier:

www.galius.com


